
SPRAGA 1

SPRAGA

À
Dobrogo we^ora, druzî. Ce priwîlegîq = buti tut cxogo

we^ora. Ce wve wdruge q tut u cîj Ñrantwej Asambleï, z moïm

[anownim bratom Makom ta z wsîm cim ^udowim kolektiwom tut ta

z Hristiqnami z rîznih cerkow, ]o priödnalisq, z Bratom Lî

Wejlom. Î q tîlxki-no zustrîw odnogo brata tut, ]o, duve blizxkij

towari[ Brata F. F. Bosworta, î nawîtx ne znaw, ]o Brat Boswort

pî[ow do Gospoda. Q skazaw: “Q po^uwa@sq nena^e zustrîw Öliseq,

]o podawaw Îllî wodu na ruki”, = koli woni buli za kordonom î ne

znali, ]o Brat Boswort pî[ow do Gospoda, u wîcî wîsîmdesqti

^otirxoh rokîw.

2 Teper q ho^u priwîtati l@dej, ]o na telefonnomu

pîdkl@^ennî cxogo we^ora, po wsîj kraïnî, wîd Kalîfornîï do Nx’@-

Jorku ta Tehasu ta=ta u rîznih ^astinah kraïni, wîd Mejnu do

Kalîfornîï. Otov, w nas ö sistema pîdkl@^ennq cih telefonîw,

qka wiqwilasq welikim blagoslowînnqm. Î teper mi rozumîömo,

zawdqki na[omu horo[omu towari[ewî, Bratowî Perrî Ñrînu, ]o ö

odin neweli^kij prilad, qkij movna postawiti na wa[

telewîzor, î ce bude ne tîlxki po telefonu, ale wono bude

peredawatisq qk programa teleba^ennq prosto u wa[ telewîzor,

takov. Î woni zaraz dowîdu@txsq pro ce.

3 Î, Sestro Mak, q radij ba^iti, ]o u was dobrij wiglqd,

sidite tut za organom, cxogo we^ora. Î q ba^u bagato kogo z moïh

druzîw zwîdti z Sx’örra-Wîsta, î Brata Bordersa&tobto, Brata

Robersona, to^nî[e, z Îndîani; bagato kogo. Q ho^u skazati l@dqm

tam u skinîï, cxogo we^ora, zdaötxsq, nena^e polowina z nih tut, zî

skinîï u Dveffersonwîllî.

4 Î moömu towari[ewî tam, Bratowî Kunu, z-za ^ogo ti dzwoniw,

]odo togo hworogo, prohannq. Q mol@sq za ce, Brate Kun. Prosto

maj wîru. Ne hwil@jsq. Wse bude garazd.

5 Î tudi u Tehas, Bratu Bleru, qk]o ti sluhaö[ cxogo we^ora,

mîj brate, prosto pam’qtaj oce; toj Bog, Qkij prowîw tebe ^erez

ce per[ogo razu, move prowesti tebe ^erez ce î wdruge. Î mi

wîrimo, ]o Bog dastx ce tobî. Î ne prijmaj diqwolxsxkoï brehnî nî

pro ]o. Ti prosto pam’qtaj, ]o Bog ö Bog, î ö&î Wîn wse ]e

zali[aötxsq toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Î mi l@bimo

Jogo î wîrimo Jomu, î mi molimosq za tebe.

6 Wsîm na[im druzqm u Kalîfornîï; Bratowî Mersx’öru ta

în[im tut w Arîzonî, po bagatxom în[im mîscqm, Fenîks; î Bratu

Wîlx’qmsu ta usîm wam, ]o pîdkl@^enî sxogodnî, skrîzx, mi,

zwi^ajno v, wdq^nî; î tam u Dvordvîï. Î mi, zwi^ajno v, wdq^nî za

kovnogo z was. Blagoslowitx was Gospodx.

7 W mene wîd^uttq, ]o mene duve radî ba^iti tut cxogo we^ora

w cîj garnîj cerkwî, w Asambleï Boga tut na Ñrantwej, î Brat Mak,
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mîj horo[ij towari[. Bog blagoslowiw Brata Maka. Q pam’qta@

odnogo razu w Kanadî, ]o wîn buw&Q ïhaw tam stevko@, werhi na

konî, daleko w ha]ah, î Swqtij Duh promowiw do mene zlîzti ta

pomolitisq za Brata Maka. W toj ^as wîn buw u kriti^nomu stanî, î

Gospodx uzdorowiw jogo. Î tomu q takij wdq^nij za ce, î buti tut

cxogo we^ora razom z nim, ]ob wklonqtisq Gospodu w cîj ^udowîj

Prawdî.

8 Odin ^olowîk, ]o siditx na platformî, za mno@, skazaw:

“Zdaötxsq, mi wve zustrî^alisq”. Skazaw: “Odnogo razu q

golosuwaw na dorozî, î wi mene pîdîbrali”, = î, q ne zna@, desx tam u

Bostonî ^i desx î]e, = “Detrojt, golosuwaw na dorozî”.

9 Î q skazaw: “}o v, q zwi^ajno stara@sq prostqgnuti ruku,

qk]o movu, tim, hto w potrebî”.

10 Î osx, cxogo we^ora, mi wsî w potrebî. Î mi molimo, ]ob Bog

prostqgnuw nam ruku, ruku dopomogi, blagoslowînx ta Jogo

blagodatî ta laski.

11 Teper, q na^ebto qk shilxnij goworiti dowgo, ale sxogodnî q

postara@sq ne robiti cxogo. Tomu ]o, tîlxki-no podzwonili l@di

zwîdti z Ogajo, mîssîs Dauh ta grupa tam, Brat MakKînnî ta Brat

Braun, î woni wsî popîdkl@^alisq zî wsxogo Ogajo. Na[î wîtannq

wam, takov. U Nx’@-Jorku wve pîzno, î, q duma@, wve desx

odinadcqta ^i dwanadcqta godina, zaraz, u Nx’@-Jorku. Î cerkwí

zîbralisq ta ^ekali av do cîöï godini, prosto zaradi sluvînnq.

Mi wdq^nî za tih horo[ih druzîw pows@di.

12 Teper, per[ nîv mi wîdkriömo Slowo, dawajte-no prosto

pogoworimo z Awtorom, hwilinu, poki mi shilimo na[î golowi.

13 L@bij Nebesnij Batxku, mi&na[î sercq perepownenî

radîst@, za priwîlegî@, qku mi maömo, buti viwimi cxogo we^ora,

ta zîbraw[isq razom z Twoïm narodom. L@di&qkim, mi wîrimo,

viti wî^no. Mi teper wolodîömo Wî^nim Vittqm, tomu ]o “Ti

wîddaw Swogo odnorodvenogo Sina, ]ob koven, hto wîritx w Nxogo,

ne zaginuw, ale maw wî^ne Vittq”. W Swoïj mandrîwcî tut na zemlî,

Wîn naw^aw nas: “Toj, hto sluhaö Slowa Mogo î wîritx w Togo, Hto

poslaw Mene = maö wî^ne Vittq; î ne prijde na sud, ale perej[ow

wîd smertî do Vittq, bo mi powîrili w odnorodvenogo Sina

Bovogo”. Qk mi dqkuömo Tobî za cxogo weli^nogo Spasitelq! Î mi

molimo, w cej we^îr, ]ob Jogo weli^na Prisutnîstx tak

blagoslowila nas tut usîh, qk mi ^itatimemo Jogo Slowo ta

goworitimemo pro Nxogo. Nehaj Swqtij Duh wîzxme ce do kovnogo

sercq po wsîj kraïnî, Gospodi, de b ne buli zîbranî l@di.

14 Blagoslowi în[ih sluvitelîw, hto za katedro@. Mi molimo,

Batxku, ]ob ti blagoslowiw c@ Asamble@ Ñrantwej; ïï pastora,

jogo druvinu, jogo dîtej; diqkonîw, gospodarnikîw î ws@ radu. Î,

Batxku, ]ob nam razom prac@wati zaradi Carstwa Bovogo, poki

]e ö dositx Swîtla, ]ob ba^iti, de mi prosuwaömosq, bo

nadhoditx godina, koli nîhto ne zmove prac@wati. Î, Batxku, poki

w nas ö ocq priwîlegîq, ]ob nam=]ob nam wikoristati ^as
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nalevnim ^inom, Gospodi. Nehaj mi, ce bude darowane nam.

Uzdorow hworih ta stravdennih po wsîj kraïnî. Nehaj

Prisutnîstx Boga wîd^uwaötxsq u kovnîj roz]elinî ta w kovnomu

kuto^ku cîöï kraïni, sxogodnî.

15 Mi uswîdoml@ömo, ]o sud uravaö. Weli^eznî rozlomini

prowal@@txsq, î kraïna pereviwaö potrqsînnq, î zemletrusi w rîznih

mîscqh. Welikî îstori^nî re^î, pro qkî mi ̂ uli za minulih dnîw, ]odo

sudu, po wsîj Bîblîï, î mi ba^imo, qk ce znowu powtor@ötxsq sxogodnî.

Proroctwo, ]o kave: “Qk bulo za dnîw Noq, tak bude j za prihodu

Sina l@dsxkogo. Qk bulo za dnîw Lota, tak bude j za prihodu Sina

l@dsxkogo”, = î mi ba^imo, qk ce wîdbuwaötxsq zaraz. = “L@dsxkî

sercq stiska@txsq; zbentevennq ^asu; ne]astq pomîv narodîw”.

Bove, mi znaömo, ]o mi wve pri kîncî ̂ asu.

16 Pomovi nam, Gospodi, wzqti Poslannq do kovnoï roz]elini

ta do kovnogo kuto^ka, do kovnoï ditini, qku Ti prizna^iw do

Vittq. Daruj ce, Gospodi. Mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Gospodi, blagoslowi teper ^itannq Jogo Slowa.

17 Teper, bagato komu z was podobaötxsq na^ebto qk diwitisq po

Bîblîï, de sluvitelx ^itaö. Î q ho^u sxogodnî pro^itati dwa-tri

wîr[î z Psalmîw, Psalom 42, prosto ]ob mati temu. Î w mene tut

wipisano deqkî mîscq Pisannq, î q ho^u robiti na nih posilannq,

qk]o zmovu, koli mi jtimemo dalî w nastupnî dekîlxka hwilin,

]ob goworiti na c@ temu. Psalom Dawida. Dawid pisaw Psalmi.

18 Teper, poki wi gortaöte, q movu skazati oce. Bagato hto kave:

“Nu, ^i ö Psalmi nadhnennimi?” Woni nadhnennî, bezpere^no.

Woni&

19 Budx-]o, ]o=]o w cîj Bîblîï = wono nadhnenne, ^i to

îstori^nî zapisi, ^i pîsnî, ]o b to ne bulo. Wona ö nadhnenno@.

Îsus skazaw: “Hîba wi ne ^itali, ]o Dawid skazaw u Psalmah?” Î

potîm, q duma@, Psalmi, zwi^ajno v = ce pîsnî. Î qk]o pîsnî ö

Bogonadhnennimi, kotrî, q wîr@, ]o ce tak, î prorocxkî takov, q

nadî@sq, ]o q stoqtimu togo dnq, koli sprawditxsq cq pîsnq.

Bude zustrî^ dlq nas u powîtrî w swîtlij ^as,

Qk zustrînemosx mi tam;

Tam poba^u q tebe, priwîta@ q tebe;

W Swîtlîm Domî w Nebesah;

Takogo spîwu ti ]e ne ^uw nîkoli sam,

W toj slawetnij, qsnij denx!

Wîn wwede nas tudi = Bovij Sin, na[ l@bij

Spas,

Qk zustrînemosx mi tam.

O-o, q=q ho^u buti tam w toj ^as!

20 Otov, Psalom 42.

Qk line ta lanx do wodnih potokîw, tak line do Tebe, o
Bove, du[a moq.

Du[a moq spragnena Boga, Boga viwogo; koli q prijdu
ta z’qwl@sx pered Bovim licem?
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Slxozi moï stali hlîbom menî wdenx ta wno^î, koli
moï&koli kavutx menî denx-u-denx: De twîj Bog?

21 Q duma@, Dawid, koli pisaw cej Psalom, mabutx, perebuwaw u

ne]astî. Î zwi^ajno potrîbne ne]astq, ]ob wiwesti najkra]e w

l@dinî. Dîjsno, ce todî, koli Bog&dohoditx do togo, koli mi

postuömo, ^asto, ]ob priwesti sebe w takij stan, ]ob zabrati sebe

z dorogi. Î q duma@, koli Dawid opinqwsq u takomu, todî wîn

po^inaw rozmi[lqti pro Gospoda, po^inaw dumati pro ote wse.

22 ~asto buwaö tak, Bog zaganqö nas u=u gluhî kuti, de mi

powinnî pîdnqti o^î wgoru. Înodî nam nawîtx potrîbno zlqgti w

lîkarnî ^i u lîvko desx, ]ob mi mogli poglqnuti wgoru, ]ob

poba^iti, zwîdki prihodqtx welikî Bovî blagoslowînnq.

23 Otov, slowo, z qkogo q ho^u goworiti cxogo we^ora, odne slowo

z Bîblîï, î wono znahoditxsq u 2-mu wîr[î = “spraga”, slowo:

Sprága. Q diwiwsq u slowniku, koli q [ukaw ce slowo.

24 Odnogo razu q buw rozdumuwaw nad odnîö@ propowîdd@, q

propowîduwaw na temu “Spraga za vittqm”. Î q wzqw ce z Psalmîw,

tev, koli Dawid skazaw: “Zapowîdî Twoï, = q wîr@, = menî dorov^î,

anîv vittq”.

25 Todî q [ukaw ta rozmîrkowuwaw nad tim slowom “spraga”, tov

q podiwiwsq u slowniku, ]ob poba^iti, ]o wono ozna^aö. Î osx ]o

kave Webster: “Ce bavannq av do bol@”, = av do bol@, koli ti

tak silxno ^ogosx ho^e[, ]o tobî wîd cxogo staö av bolq^e.

26 Otov, ce=ce ne ö neprirodnim = pragnuti. Spraga = ce

prirodno. Ce prosto ]osx take, ]o Bog daw nam, ]ob mi mogli,

]ob dati nam bavannq za ^imosx. Înodî Bog, takov, daw tobî pewnu

ba[tu uprawlînnq, ]osx take, ]o wstanowl@ötxsq wseredinî tebe,

]o=]o kontrol@ö cimi rîznimi bavannqmi. Î cq spraga, cq ba[ta

uprawlînnq, ]o wstanowl@ötxsq w l@dsxkomu sercî = ce ]osx take,

]o Bog daö ïj, ]ob=]ob poperedvuwati ïï pro bavannq, qkî

neobhîdnî ïj.

27 Otov, îsnu@tx dwa rîznowidi spragi. Ö spraga, fîzi^no. Î ö

spraga, takov, duhowno. Q hotîw bi pro^itati ce, ]o skazaw Dawid,

znowu.

Du[a moq spragnena Boga, Boga viwogo&
28 Ne ^ógosx îstori^nogo abo ^ógosx takogo, ]o stalosq skîlxki-

to tam rokîw tomu, abo=abo qkoïsx rozpowîdî, qku htosx rozpowîw;

ale = “Boga viwogo”, = Boga, ]o ö wî^no prisutnîm. Î jogo du[a

pragnula tógo Boga, ne ^ógosx takogo îstori^nogo.

29 Teper mi znahodimo, Bog daö tobî ba[tu uprawlînnq, ]ob dati

tobî te, ]o tobî potrîbno. Otov, ba[ta uprawlînnq w tobî = ce te,

]o keruö tobo@. Î cq spraga dîö na c@ upr-&ba[tu, ba[tu

uprawlînnq, î kave tobî, w ^omu ti maö[ potrebu, goworq^i

duhowno. Ba[ta uprawlînnq w tîlî ta w du[î, takov. Ö ba[ta

uprawlînnq w tîlî, ]o kave tobî potrebu, qka potrîbna w twoömu

tîlî, î wono prinositxsq tobî ^erez spragu. Takov, ö ba[ta
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uprawlînnq w twoïj du[î, ]o kave tobî duhownî re^î, w qkih ti

maö[ potrebu, ]osx u twoömu dusî, î, î ti za dopomogo@ cxogo

move[ wizna^iti, qkogo rodu vittq kontrol@ö tobo@.

30 Koli ti=koli ti ba^i[, qkimi ö twoï bavannq, todî ti

move[ wizna^iti, za dopomogo@ cxogo, qke wono ote ]osx, ]o w

tobî, ]o stwor@ö ce bavannq, ]o w tebe. Rozumîöte, îsnuö pewna

rî^, qkoï ti pragne[, î ce=î ce move skazati tobî w twoïj du[î,

qkim ö ce bavannq, za sutnîst@ spragi, qka w tebe. Q nadî@sq, ]o

wi zmovete ce zrozumîti.

31 Îsnuö ba[ta uprawlînnq du[î ta ba[ta uprawlînnq dlq tîla, î

kovna ba[ta = ce generator poperedvenx pro ^iïsx potrebi.

Kovna kli^e za tîö@ potrebo@, za qko@ kli^e cej generator, wîn

posilaö signal poperedvennq.

32 Napriklad, tîlo pragne zadowolxniti bavannq, ]o w tîlî, a

duh bavaö togo, ]o w du[î = bavannq, î woni ^asto wo@@tx odne

proti odnogo. Mi znahodimo w cxomu, qka welika problema

sxogodnî, ]o nadto bagato l@dej namaga@txsq viti pomîv cimi

dwoma bavannqmi. Tomu ]o odne z nih bavaö togo, ]o wîd cîöï

zemlî, în[e bavaö togo, ]o z Neba.

33 Podîbno qk skazaw Pawlo, opisu@^i ce u Rimlqnam 7:21: “Koli

ho^u ̂ initi dobro = todî zlo pri menî”. Koli ti staraö[sq, ̂ i bulo

ce koli-nebudx u wa[omu pereviwannî, Hristiqni? }o koli ti

namagaö[sq w^initi ]osx take, ]o ^ogosx warte, po^inaö[

dokladati pewnih zusilx, ]ob zrobiti ]osx dobre, todî ti ba^i[,

]o diqwol z’qwlqötxsq î tut î tam, prosto ]ob rozstro@wati tebe, u

wsxomu, ]o b ti&Ta osx odna dobra rî^, otaka. Q b hotîw skazati ce,

]ob Hristiqni znali. }o koli ti=koli ti po^inaö[ ]osx robiti, î

]osx postîjno namagaötxsq rozstroïti tebe u roblennî cxogo = wse

odno robi ce. Ce diqwol tam, namagaötxsq wtrimati tebe wîd

roblennq togo, ]o ö prawilxnim.

34 Osx, ^asto buwalo take, q zustrî^aw l@dej, qkî shilxnî buti

tro[ki nerwowimi. Koli woni ba^atx, ]o woni namaga@txsq ]osx

zrobiti, î=î wse prosto stoporitx jogo z oboh bokîw, woni kavutx:

“Ce, mabutx, ne bulo wole@ Gospoda”. Rozumîöte? Otov, ne

dozwolqj diqwolowî brehati tobî otakim ^inom.

35 Per[e = ce rozîbratisq, ^i ö wono wole@ Boga, ^i nî. Î todî,

qk]o ti ho^e[ dîznatisq, ^i Bova to wolq = diwisq w Bîblî@. Osx

]o wipróstuö tebe = Slowo Bove; î todî, qk]o ti poba^i[, ]o ce ö

w Bovomu Slowî, ]ob tobî robiti ce.

36 Qk-ot, napriklad, [ukati hri]ennq Duhom Swqtim. ~asto

buwalo tak, q stikawsq z l@dxmi, kazali: “Nu, q [ukaw Duha Swqtogo,

î q prosto ne mîg odervati Jogo. Q ne wîr@, ]o Ce dlq mene. Kovnogo

razu, qk q berusq za ce = menî pogano. Î q po^ina@ molitisq, qk]o q

postu@ = menî pogano. A qk]o q namaga@sq ne spati ws@ nî^, q ne

lqga@ spati = mene tak hilitx na son. Q=q ledwe nogi

perestawlq@”. Pam’qtajte, ce diqwol. Tomu ]o namîr Boga dlq tebe

= ]ob ti maw Swqtogo Duha. Ce dlq kovnogo, hto wolðö.
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37 ~asto ti znahodi[, koli za tebe pomolilisq, u zîbrannî, za

Bovestwenne uzdorowlennq, potîm, nastupnogo dnq ti poba^i[,

bez usqkogo sumnîwu, ]o diqwol zrobitx ce wdwî^î gîr[e, anîv bulo

dnem ranî[e. Rozumîöte? Pam’qtajte, ce prosto satana

namagaötxsq wîddaliti tebe wîd blagoslowînnq, ]o ö w Boga dlq

tebe. Rozumîöte? Ne sluhaj togo hlopcq. Rozumîöte? Zawvdi

prodowvuj napolqgati.

38 W mene bulo odne pereviwannq z cim qkraz ot nedawno, po

dorozî do Afriki. Qk]o w mene î buw koli-nebudx takij ^as, koli

diqwol tisnuw na mene = ce koli powinen buw ïhati do Afriki

cxogo ostannxogo razu. Ce stalo odnim z najkra]ih zîbranx ta

^asîw z usîh moïh poïzdok za kordon. W mene, q wîr@, bulo zrobleno

za cej raz bîlx[e, anîv budx-koli, koli q buw tam, krîm moöï

poïzdki na pol@wannq. Q zawvdi dumaw buw, ]o tî cerkwi ne

ho^utx, ]ob q buw tam, î wiqwilosq&W mene buw list wîd kogosx,

]o ce bulo, o-o, woni ne hotîli, ]ob q buw tam, wsq asocîacîq; î

wiqwilosq, ]o to bula odna l@dina, z drukowanim blankom wîd

odnîöï organîzacîï, ]o skazala: “Wi nam ne potrîbnî”, = wîn maw na

uwazî sebe ta swo@ rodinu. Rozumîöte? A potîm, koli q pribuw

tudi&Ba^ite, prosto “mi” = ce buw wîn ta jogo rodina; î to ne

buli tî l@di, zowsîm nî. Otov, teper ce weli^ezna niwa, ]o

wîdkrita dlq nas.

39 Wi rozumîöte, koli Pawlo skazaw: “Koli ho^u ^initi dobro =

todî zlo pri menî”.

40 Nehaj-no molodij nawernenij prijde cxogo we^ora do wîwtarq,

desx tut u cîj skinîï ^i=^i tam po kraïnî; î pam’qtaj-no, zawtra,

mati rozl@titxsq qk nîkoli, tatko bude getx zasmu^enij, î wsî dîti

w [kolî. Î wse pîde getx pogano, tomu ]o ce satana namagaötxsq

zrobiti tak, ]ob ti powernuw nazad. Wîn namagaötxsq zîgnati tebe z

Dorogi. “Koli ho^u ̂ initi dobro = todî zlo zawvdi pri menî”.

41 Teper dawajte-no poglqnemo na spragu, î dawajte-no

poba^imo, ^i sprawdî spraga = ce prirodna rî^. Buli l@di, ]o

goworili menî: “O-o, q nîkoli ne pragnuw. Q wîr@, ]o ce prosto

dlq deqkih l@dej, ]o ho^utx buti Hristiqnami”. O-o, nî. Ce

neprawilxno. Nasprawdî ce ]osx take, ]o maö wîdno[ennq do

kovnoï l@dsxkoï îstoti. Ce, bezpere^no, prawda. Koli mi priïhali

do cîöï kraïni za rannîh ^asîw, mi znaj[li tut îndîancîw. Î îndîancî,

ho^ woni togo ^asu buli îdolopoklonnikami, woni wklonqlisq

sonc@ abo ^omusx takomu. Poki woni ö l@dxmi, w nih ]osx ö,

prirodna spraga, ]o kli^e za Bogom, desx.

42 Daleko u dvunglqh, qkraz ot nedawno zwîdti, za ^otirista

wîsîmdesqt milx wîd najbliv^oï ciwîlîzacîï, odne neweli^ke

mîste^ko desx na tri tisq^î vitelîw, Bájra, u Mozambðku. Mi

znaj[li tubîlxcîw, qkî nawîtx ne&nîkoli ne ba^ili bîloï l@dini.

Q poba^iw odnu dîw^inu z tubîlxcîw, wona bula zowsîm bez odqgu,

(koven z nih majve ne buw odqgnenij), î wona sidîla na derewî. A q

wistevuwaw lewa, î tam bulo&q po^uw, qk ]osx nemowbi qk
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l@dsxka îstota, wolaö. Cq dîw^ina z tubîlxcîw sidîla tam, z dikim

poglqdom, trima@^i ditinu. Î wîd ^ogo wona nalqkalasq&Ce

ödinij ïï zahist = zalîzti na derewo, wîd lewa, leoparda abo ^ogosx

î]e, ^i qkogosx zwîra. Î wona ba^ila mene î ^ula, ]o to bula

l@dsxka îstota, ta koli wona poglqnula ta poba^ila bîlu l@dinu!

Wona nîkoli w vittî ne ba^ila bîloï l@dini, rozumîöte, î wona

nalqkalasq do smertî. Rozumîöte?

43 Ta koli mi znahodimo tih l@dej, nawîtx u tomu perwîsnomu

stanî tam, woni wse odno wklonqlisq. Pered tim, qk mi zajnqlisq

lewom, woni nasípali trohi maþsowogo boro[na (ce te, ]o woni

ïdqtx) na neweli^kij list î pleskali w dolonî î priklíkali duh

^ogosx takogo welikogo, qke, woni samî ne zna@tx, de wono, (podîbno

qk pokrowitelx-swqtij abo ]osx take, u katolikîw) ]ob oberîgalo

ïh, ]ob ïh ne bulo wbito pîd ^as napadu cxogo lewa.

44 Ba^ite, ce ]osx prirodne. Ce ne ö neprirodnim = pragnuti

za Bogom. Ce prirodne. Ce prosto ]osx take, ]o ti powinen

robiti. Bog zrobiw tebe takim. Î ce ne nadl@dina, ce prosto

nasprawdî zwi^ajna l@dsxka osoba. Ce ne ö ^imosx osobliwim

tîlxki dlq deqkih l@dej.

45 Kavutx: “Nu, q ba^iw, qk deqkî l@di viwutx takim

peremovnim vittqm, ]o woni postîjno na pîdjomî, woni hwalqtx

Boga. Qkbi î q mîg po^uwatisq otak”. }o v, pri^ina, ^omu ti

po^uwaö[sq otak = ce spraga w tobî. Î ce prosto prirodne. Ce dlq

kovnoï l@dini = pragnuti za Bogom.

46 Teper, wîzxmemo de]o z prirodnogo. Spraga = ce per[e.

Dawajte-no wîzxmemo, napriklad, spragu za wodo@. Qk Dawid

skazaw tut, spraga za “wodo@”. Spraga za wodo@, tîlu potrîbna

woda. Î qk]o ti ne zadowolxni[ tu spragu = ti pomre[. W tebe

nastane znewodnennq, î ti=ti ne vitime[. Qk]o ti ne zmove[

dîstati wodi tîj sprazî, ]ob ugamuwati tu spragu prirodnogo tîla

= ti newdowzî pomre[. Ti ne vitime[ dowgo. Bez ïvî ti zmove[

proviti dow[e, anîv bez wodi. Tomu ]o ti move[ postitisq

sorok dnîw (Îsus postiwsq), q duma@, bez=bez ïvî, ale ti ne zmove[

tak dowgo bez wodi. Ti prosto-naprosto wisohne[ î pomre[. Tobî

potrîbna woda. Î=î spraga, ]o nahoditx na tebe, o-o, wona maö

wiqwiti tobî, ]o tîlo w potrebî ^ógosx, ]ob jomu viti dalî. Tîlu

potrîbna woda, ]ob jomu prodowvuwati viti. Ti na wîsîmdesqt îz

^imosx wîdsotkîw = woda î nafta, w usqkomu razî, î ti powinen

popown@wati cî zapasi, ]ob tobî viti dalî. Qk q skazaw, qk]o ti

znehtuö[ cim = ti zagine[.

47 Spraga takov = ce signal triwogi. Ce budilxnik, te

pragnennq. Du[a wmikaö budilxnik, neweli^kij dzwîno^ok

wseredinî tebe, ]o kave tobî, ]o pîdkradaötxsq smertx. }o qk]o

ti duve skoro ne dîstane[ wodi = ti powinen bude[ pomerti. Î

ce staö wse golosnî[im j golosnî[im, poki wre[tî-re[t ti,

postîjno wîdklada@^i ce, ti pomre[, bo to budilxnik.
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48 Podîbno qk Dawid opisaw ce tut u Psalmah: “Qk line ta lanx

do wodnih potokîw, tak line do Tebe, o Bove, du[a moq”. Qk line

lanx do wodnogo potoku!

49 Q ^asto rozdumuwaw, koli ^itaw oce w Dawida. Dawid buw

lîsowim vitelem, misliwcem. Î wîn pol@waw na olenîw, zwi^ajno v.

Î bagato hto z nas, cxogo dnq, pol@@tx na nih. Lanx = ce olenx.

50 Î mi znahodimo, qk]o wi koli ba^ili sobak, dikî sobaki

hwatonutx olenq. Î zwi^ajno w nih, qk u kojota, ðklo. Î wîn move

uhopiti olenq qkraz nad mo^ko@ wuha, osx tut, î powisne. Wîn

proku[uö olen@ gorlo, î w olenq todî nema [ansîw. Ta înodî buwaö

tak, ]o sobaka, podîbno qk u Africî tam, dikij sobaka whopitx

olenq prosto za bîk, qk]o wîn ne wlu^itx u gorlo. Wîn w^epitxsq,

wdruge, u bîk. Î qk]o olenx dositx silxnij ta dositx motornij,

wîn move strusonuti sobaku.

51 Olenx = wîn [widkî[ij. Sobaka pîdkradaötxsq do nxogo, koli

wîn ne diwitxsq, î koli wîn proti wîtra wîd nxogo, î=î wîn=wîn ne

znaö, ]o poblizu sobaka.

52 Î todî, koli dikij sobaka hapne jogo, qk]o wîn dîjsno metkij,

wîn move skinuti jogo. Î, ta koli sobaka wîdlîtaö wîd boku, w nxogo

w zubah dobrq^ij [matok olenq^ogo tîla. Abo, koli wîn înodî

shopitx za gorlo, wîn prokusitx blizxko do qremnoï weni, ta ne

wlu^itx w neï. Î olenx, koli stru[uö jogo, wismikne dobrq^ij

kusenx m’qsa z olenq^ogo gorla, todî po^inaö bîgti krow.

53 Î todî sobaka pîde prosto po slîdu tîöï krowî, za olenem. Î qk

vittq olenq po^inaö wgasati, oskîlxki krow, kotra ö potok vittq

dlq tîla, qk wono po^inaö wgasati, olenx slabne. Î sobaka todî, abo

wowk = wîn prosto za olenem.

54 Otov, qk]o tomu olen@ ne wdastxsq znajti wodi! Osx, u wodî ö

de]o take, ]o koli olenx p’ö wodu = ce zupinqö krowote^u. Ta

qk]o wîn ne znajde wodu, ]ob proholoditisq, todî krow strumuö

dedalî [wid[e; tomu ]o wîn bîvitx, jogo serce postîjno ka^aö. Ta

qk]o wîn zmove dobratisq do wodi = olenx vitime.

55 Teper tam ö welikij urok, rozumîöte, î Dawid kave tut: “Qk

line ta lanx do wodnogo potoku, tak line do Tebe, o Bove, du[a

moq”.

56 Otov, toj olenx znaö, qk]o wîn ne znajde wodu = jomu kînecx.

Wîn prosto ne zmove wiviti. Q ^asto pereslîduwaw ïh pîslq togo,

qk poraniw buw ïh. Koli wîn natrapitx na strumok z wodo@, wîn

perejde jogo ta nap’ötxsq, pîdnîmetxsq na pagorb; spustitxsq

wniz, peretne, pop’ö wodi î pîde wgoru. Ti nîkoli ne spîjmaö[ jogo

z nim, poki wîn trimatimetxsq togo strumo^ka. Ale tîlxki-no wîn

zali[itx strumo^ok, qk]o wîn ne zmove znajti în[ij potok wodi

desx = ti odrazu v spîjmaö[ jogo. Î teper olenx znaö ce, tov wîn

zali[atimetxsq prosto z wodo@, de wîn zmove dobratisq do neï

duve [widko. Teper ^i mogli b wi uqwiti sobî olenq, ]o zader

swogo nosa wgoru, jogo upîjmali desx, de nema wodi?
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57 Î wîn kave: “Qk ta lanx pragne abo line (ce spraga) do wodnih

potokîw, moq du[a pragne za Tobo@, o Bove. Qk]o q ne zmovu

znajti Tebe, Gospodi = q zaginu. Q=q=q ne zmovu îti, qk]o q ne

znajdu Tebe!” Î koli ^olowîk ^i vînka, hlopecx ^i dîw^ina

odervuö otaku spragu za Bogom = wîn ]osx znajde. Rozumîöte?

58 Ta koli mi pîdhodimo do cxogo prosto na^ebto qk napolowinu:

“Nu ]o v, q shil@ kolîna î poba^u, ]o w^initx Gospodx”.

Rozumîö[, ti ]e ne pragne[ po-sprawvnxomu. Powinna buti

spraga pomîv Vittqm î smert@, î todî ]osx stanetxsq.

59 Olenx, takov tut wîn&Mi ba^imo, ]o w nxogo takov ö î]e

odne ^uttq = n@h, qke wmikaö w nxomu signal triwogi, koli jogo

worog blizxko. Wîn wolodîö, oce stworînnq^ko, pewnim ^uttqm, ]ob

zahi]ati sebe. Î w nxomu=w nxomu ö neweli^kij signal triwogi,

neweli^ke de]o, ]o u nxogo losko^e w nosî, koli worog blizxko. Ti

move[ stati po wîtru qk worog, î wîn znatime, ]o ti tam, î wîn

znik. Înodî na wîdstanî na pîwmil@, wîn zmove w^uti tebe î

zaberetxsq getx, abo wowka ^i qkusx nebezpeku. Wîn zdaten wîd^uti

ce, tomu ]o jogo zrobleno tak. Wîn olenx za prirodo@. Î ce

wîd^uttq w nxomu = ce prosto te, ]o Bog daö jomu, wîd^uttq w

nxomu, ^im viti.

60 Î q rozdumuwaw, porîwn@@^i olenq z l@dino@, qka pragne za

Bogom, per[ nîv worog doberetxsq tudi. W ditinî Bovîj ö de]o

take, ]o koli tebe odnogo razu narodveno w Duh Bovij,

prijmaö[ hri]ennq Swqtim Duhom, ö de]o take w l@dinî, ]o

move w^uti woroga. Wîzxmîtx l@dinu, koli wona bere Pisannq î

^itaö Pisannq î namagaötxsq wwesti u te Pisannq ]osx take, ]o

supere^itx Pisann@, l@dina, qka napownena Duhom Swqtim,

zmove <Brat Brangam klacaö swoïmi palxcqmi=Red.> wîd^uti ce,

odrazu v. Tam ]osx ne tak. Koli wona opinqötxsq w takomu stanî,

a=a ce neweli^ke wîd^uttq tam, jogo w^ineno, ]ob oberîgati twoö

vittq. Ti, ti ne powinen, ti ne powinen nîkoli îti nî za ^im,

qk]o tîlxki ce ne ö to^no Slowo Bove. Ti powinen zali[atisq

prosto to^no z tim Slowom. Î, teper, î mi w bezpecî z tim

wîd^uttqm, poki mi w Swqtomu Dusî.

61 Ti move[ po^ati ^itati, î qk-ot, napriklad, htosx skave, î q

po^nu ^itati u Marka 16, î skavu: “Î cî oznaki

suprowodvuwatimutx tih, hto wwîruö: Îmenem Moïm demonîw

budutx wiganqti; goworitimutx nowimi mowami; ^i wîzxmutx zmîj,

^i wip’@tx ]o smertonosne = ne za[koditx ïm; qk]o pokladutx

ruki na hworih = tî widuva@tx”.

62 Î osx, potîm, ti ba^i[, qk l@dina pîdnîmaötxsq tam î kave:

“Otov, ce bulo dlq apostolxsxkogo perîodu”. Ce, teper, odrazu v,

qk]o ti prijnqw Swqtogo Duha = tebe bulo nadîleno tim ^uttqm.

Wono wmikaötxsq. Tam ]osx ne tak. Rozumîöte? Woni namaga@txsq

qkosx dokladno ce poqsniti, ]o ce dlq în[ogo dnq, ]o tobî

nasprawdî ne potrîbno ote wse sxogodnî. Ale Îsus skazaw: “Cî
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oznaki suprowódvuwatimutx tih, hto wwîruö”. Rozumîöte, tam ö

]osx take neweli^ke, ]o wmikaötxsq w tobî, neweli^kij dzwîno^ok,

koli znaö, ]o ce neprawilxno î ]o ce = [lqh smertî.

63 Tomu ]o, Îsus skazaw: “Qk]o mi dodamo odne slowo do Cxogo

^i wîdnîmemo odne Slowo wîd Cxogo = na[u ^astku wîdnqto z Knigi

Vittq”. Ba^ite, vodnogo mîscq Pisannq. Mi powinnî brati Jogo

same tak, qk Wono napisano. Î Bog pilxnuö za Swoïm Slowom, ]ob

wíkonati Jogo, î mi znaömo, ]o Wono maö buti îdealxno

prawilxnim.

64 Otov, tomu to, ne maö zna^ennq, ]o skave cerkwa, ]o skave

htosx în[ij, qk]o tebe narodveno wîd Duha Bovogo = ti staw

^astino@ Bîblîï. Bog skazaw Özekiïlu, wîn, prorok. Wîn skazaw:

“Wîzxmi cej suwîj ta z’ïv jogo”, = todî prorok ta suwîj stali

^astino@ odin odnogo. Î ce ö wîru@^ij, koli wîn prijmaö Swqtogo

Duha; Swqtij Duh napisaw Bîblî@, a Duh Boga = ce Slowo Boga.

“Moï Slowa = ce Duh. Na po^atku bulo Slowo, î Slowo z Bogom

bulo, î Slowo bulo Bog. Î Slowo zrobilosq tîlom ta perebuwalo

posered nas”. Öwreqm 13:8: “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”. Î koli ti = ^astina togo Slowa, o-o, todî nehaj-no tîlxki

z’qwitxsq ]osx take, ]o supere^itx tomu Slowu, <Brat Brangam

dekîlxka razîw klacaö swoïmi palxcqmi=Red.> tam odrazu v

wwîmknetxsq malenxkij dzwîno^ok. Rozumîöte, Wîn powinen

poperediti tebe, ]o nablivaötxsq smertx. Mi nîkoli ne powinnî

^initi takogo. Ö takov&

65 Ocî spragi ö prosto prirodnimi. Woni prirodnî dlq

Hristiqnina. Woni prirodnî dlq l@dsxkoï îstoti.

66 Ö takov spraga uspîhu. Tak bagato l@dej sxogodnî, qk mi

disciplînuömo zaradi cîöï spragi! Mi tîlxki-no pomîtili, tam

wîdkriwsq unîwersitet. Î mi wstupaömo tudi, î l@di witra^a@tx

tisq^î dolarîw, ]ob poslati swoïh dîtej do [koli ta=ta do

unîwersitetîw ta koledvîw î tak dalî, ]ob nabuti oswîtu = “}ob

buti uspî[nim, = woni naziwa@tx ce, = w vittî”. Ale teper q

nî^ogo ne ma@ proti cxogo, ce wse garazd. Ale, qk na mene, movna

osqgnuti ws@ nauku w swîtî, î wse odno w tebe ne bude prawilxnogo

uspîhu. Ce tak. Tomu ]o ce prosto tim^asowo zrobitx dlq tebe

tut wse tro[ki leg[im. Î ö&Ta koli ti pomre[, ti zali[i[ oce

wse za sobo@, î ocq wsq ekonomîka, ]o w nas.

67 Q goworiw buw qkosx, u Fenîksî. Nepogano bulo b procituwati

ce znowu, ]o: “Wsq cq su^asna ciwîlîzacîq, oswîtnq sistema cîlkom,

naukowa programa cîlkom = wsq supere^itx Slowu Boga ta Jogo

wolî”. Ciwîlîzacîq ö cîlkowito&U swîtî, ]o prijde, nîkoli ne bude

ciwîlîzacîï, ]o podîbna ocîj. Ce spotworena ciwîlîzacîq. U Boga bula

Jogo per[a ciwîlîzacîq na zemlî, koli Wîn prorîk Swoï Slowa, î woni

z’qwilisq, kovne nasînnq za swoö@ podobo@, î w tîj ciwîlîzacîï tam

ne bulo smertî, hworobi, skorboti. A ninî mi beremo te, ]o w

naukowomu swîtî, ]o bulo wmî]ene tudi, ]ob trimati jogo razom, î

spotwor@ömo ce u ]osx, î wono prinositx smertx.
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68 Podîbno qk atomna bomba. Q ne zna@ formul otogo wsxogo, ale

q movu skazati ce neprawilxno. Woni berutx uran, ]ob

roz]epiti molekulu, î molekula rozpadaötxsq na atomi. }o wono

robitx todî? Wono prosto priwoditx do cîlkowitogo rozpadu,

majve, prosto zni]uö. Wse, ]o mi robimo!

69 Mi beremo lîki, skladaömo c@ formulu z cîö@ formulo@, ]ob

wilîkuwati oce, î wwodimo ce w nas. Î ]o mi robimo? Mi rujnuömo

]osx în[e.

70 Otov, q duma@, wi ^itaöte, ^itali “Rîderz Dajdvest” za

minulij mîsqcx, de skazano, ]o: “W cxomu stolîttî, za qkogo mi

viwemo, ]o molodî ^olowîki ta vînki dosqga@tx serednxogo wîku,

koli ïm dwadcqtx-dwadcqtx p’qtx rokîw”. Podumajte-no pro ce.

Molodî dîw^atka u menopauzî, w dwadcqtx, w dwadcqtx dwa, w

dwadcqtx tri roki = serednîj wîk. Wi rozumîöte, ]ó w^inilo ce =

ce ota gîbridna ïva ta wsîlqka durnicq, qku mi ïmo. Rozumîöte, to

ocq durnicq, ïva ta vittq, qkim mi viwemo. Naukowcî prinesli

ce nam, î, roblq^i ce, woni wbiwa@tx was.

71 Q buw uw Africî, de q ba^iw tih hlopcîw, ]o nîkoli w vittî ne

prijmali anî kraplî lîkîw. Woni ïdqtx m’qso, w qkomu zawelisq

^erw’qki. Woni pili wodu z wodojmi, ]o, zdawalosq, wbila b j wola.

Î q strîlqw u cîlx z wîdstanî dwohsot qrdîw, î q ne mîg rozgledîti ïï

^erez bînoklx sîm na p’qtdesqt. Î ^olowîk mogo wîku stoqw tam,

goworiw menî, kudi wlu^ilo, neozbroönim okom. Otov, qk]o wsq cq

su^asna kulxtura zrobila ]osx&Q wîd^uwa@, qkbi w mene buli

jogo o^î ta jogo [lunok, q buw bi dositx-taki zdorowo@ l@dino@.

Tak.

72 Ale osx wono, wi rozumîöte, ce te, ]o nauka, oswîta, ciwîlîzacîq

= nas zrujnowano cim. Mi rujnuömo samî sebe. Ce po^alosq u

Edensxkomu sadku î prodowvuötxsq po sxogodnî. Ale, pragnennq

uspîhu!

Potîm, mi pragnemo spîlkuwannq. Mi jdemo, mi bavaömo

spîlkuwannq.

73 Ce qk molodij ^olowîk ta moloda vînka. Teper, ce ne ö

neobow’qzkowim ^i (q ma@ na uwazî) neprirodnim = molodomu

^olowîku ta molodîj vîncî l@biti odne odnogo. Ce pragnennq

l@bowî. W ïhnxomu wîcî, î woni=woni l@blqtx odne odnogo. Î ce ne ö

neprirodnim, ce zwi^ajna prirodna rî^, ]ob ïm ^initi ce.

74 Teper mi znahodimo bagato ^ogo, w vittî, qkim mi viwemo w

prirodnomu tîlî, ^ógo mi pragnemo. Ce prosto ]osx take, ]o

wstanowl@ötxsq w nas. Mi ho^emo ^initi ce, mi cîlkom

wîd^uwaömo, ]o ce neobhîdno. Î ce ö neobhîdnim = ]ob nam ^initi

ce.

75 Mi znahodimo, ]o bagato vînok, za cih dnîw, pragnutx krasi.

Otov, nema vðnki& Ce prirodna rî^ dlq vînki = pragnuti buti

wrodliwo@. Ce=ce ïï danij Bogom înstinkt, î=î ïï krasa, ]o Bog

daö ïj dlq ïï pari. Î teper mi ba^imo, ]o vînkí ho^utx buti
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takimi. ~omu tak? Ce prosto tomu ]o ce ]osx take, ]o Bog daw ïj.

Î ce ne ö neprawilxnim = vînkam buti wrodliwimi. Woni powinnî

buti takimi.

76 Î, wi znaöte, woni ö ödinim stworînnqm, de=de samka

krasiwî[a za samcq = ce w l@dsxkîj rasî. Budx-qka în[a twarina,

porîwnqjte korowu z bikom, olenihu z olenem, kurku z pîwnem,

pta[ku-mati z pta[ko@-batxkom, zawvdi wi poba^ite, ]o samecx

= wîn welikij ta garnij. Ale ]odo l@dsxkoï rasi, wiqwilo, osx

kudi prij[lo spotworennq = ce nawpaki; î qkraz vînki nastîlxki

wrodliwî, î woni pristrasno vada@tx buti wrodliwimi.

77 Ne qk deqkî z ocih himernih stworînx, ]o mi ba^imo na wulicî

cxogo dnq; nî, nî, ne taka wroda. Nî. Ce najvahliwî[e widowi]e, ]o

q koli-nebudx ba^iw u swoömu vittî. Tak, panowe. Ce spotworennq,

]o spotwor@ö prawdiwu spragu.

78 Otov, prawdiwa spraga, ]o powinna buti w vînki, ce bulo b

“prikra[ati sebe u skromnomu ubrannî î mati duh, podîbnij

Hristowî”, Per[e Timofî@ 2:9. Otov, osx qko@ powinna pragnuti

buti vînka. Otov, qk]o ti ho^e[ buti wrodliwo@ = osx te, ]o

robitx tebe wrodliwo@, rozumîöte = ce podîbnij Hristowî duh, î

odqgnena w skromne ubrannq.
79 Oh, prosto vah, deqkî z cih l@dej sxogodnî tam na wulicqh! Ti

ne zmove[ wîdrîzniti ^olowîka wîd vînki, î ce=ce najvahliwî[e

widowi]e, ]o ti&q ne, ce=ce&q=q nîkoli ne ba^iw nî^ogo

podîbnogo cxomu, podîbnogo l@dsxkim îstotam. Ce wve ne l@dina.

O^î pîdwedenî wgoru osx tak, î, wi znaöte, otî kumednî o^î, qk u q]îrki,

î uwesx ïhnîj kumednij odqg. Ta, oh, ce nawîtx ne&Wse nastîlxki

neshove same na sebe, woni nawîtx ne shovî na l@dsxkih îstot. Î deqkî

z tih hlopcîw tut, ^úba na^ésano wniz, séstrinî bîgudð speredu otut,

wi znaöte, oh, to cîlkowite spotworennq! Ce tak. Ce=ce=ce satana, a

satana = wîn ö spotwor@wa^.

80 Koli Bog stworiw use w Edensxkomu sadku, wono bulo ^udowe,

potîm prij[ow satana ta spotworiw. Satana ne move nî^ogo

stworiti. Ö li[e odin Tworecx = ce Bog. Ale satana spotwor@ö

po^atkowe tworînnq. A teper wîn uwîj[ow (pro ce q ho^u goworiti

sxogodnî) u spotworennq po^atkowogo tworînnq pragnennq.

81 Otov, vînka, qk q wve skazaw ranî[e, ho^e buti wrodliwo@. W

nîj ]osx ö, ]o wona ö vînko@, î wona ho^e buti tako@.

82 Ale te, qkî woni na wulicî sxogodnî, pîdstrivenî qk ^olowîk,

wdqgnenî w ^olowî^u odîv; î potîm ^olowîk bere, wdqgaö vîno^u

odîv, î za^îska qk u vînki. Rozumîöte, ce spotworennq, oce wse!

Wa[a ïva spotworena. Wa[e vittq spotworene. Wa[a spraga

spotworena. Wa[e bavannq spotworene. Ce denx spotworennq!

83 Q goworiw buw tut, ne]odawno, pro Eden satani. Bogu potrîbno

bulo [îstx tisq^ rokîw, î stworiw doskonalij Eden. Satana

prij[ow ta zapiliw tî nasînnq ta znîwe^iw ïh. Teper w nxogo [îstx

tisq^ rokîw, î w nxogo ö swîj wlasnij naukowij Eden, znowu taki na

perekru^ennî prawilxnogo.
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84 Î ce stolîttq gîbridizacîï, gîbridizacîï. Woni nawîtx dobralisq

do cerkow sxogodnî, poki woni ne stali gîbridom. Ce tak. Woni

prolazqtx s@di, woni prosto wîdwîdu@tx cerkwu, ce lóva zamîstx

cerkwi. Cerkwa = ce mîsce, kudi l@di shodqtxsq ta wklonq@txsq

Bogu w Dusî ta w Prawdî. A sxogodnî ce lóva. Mi pîdemo tudi ta

prowedemo ^as, potisnemo ruku odin odnomu, pospîlkuömosq,

wip’ömo ^ornoï kawi w zadnxomu primî]ennî, potîm pîdemo dodomu

do nastupnogo tivnq, î mi wikonali swîj relîgîjnij obow’qzok.

85 Otov, ce spotworene stolîttq. Î satana spotwor@ö ocî spragi,

qkî Bog wklaw u was, ]ob pragnuti. Satana spotwor@ö ïh. Otov,

qk]o wi ho^ete pîznati prawilxne, spotworennq&

86 Qk]o wi, vînkí, bavaöte buti wrodliwimi, wîzxmîtx Per[e

Timofî@ 2:9, ce ote = “prikra[ati sebe u skromnomu

ubrannî=ubrannî, z duhom, ]o podîbnij Hristowî, m’qkî, ]o

pîdkorq@txsq swoïm ^olowîkam”, î tak dalî. Osx qk wi powinnî

prikra[atisq = wa[im vittqm, qkim wi viwete.

87 Wîn spotwor@ö prawdiwu prirodu Boga î prawdiwu spragu Boga,

tîla j du[î, ^erez hðtx za grîhom. Grîh, spotworennq! Teper, mi

ba^imo, l@dina sxogodnî, te, qk woni prijnqli te spotworennq;

pragnennq za Bogom, pragnennq buti wrodliwimi ta wsî cî

pragnennq. Tomu ]o, za wodo@, woni perewernuli ce u zadowolennq

cxogo piqctwom. Pragnennq radostî, koven ho^e mati radîstx;

pragnennq spîlkuwannq; wsî cî welikî pragnennq, qkî Bog wklaw u

nas, ]ob mi pragnuli za Nim. Bog zrobiw tak, ]ob wi pragnuli

Jogo, a mi namagaömosq zadowolxniti ce sprago@ qkogosx în[ogo

rodu, qkimosx în[im rîznowidom spotworennq prawilxnoï spragi.

Ba^ite, qk wono u zwi^ajnomu? Ba^ite, qk wono u duhownomu? Mi

dumaömo, poki mi priödnuömosq do cerkwi, to=to ce î wse, ce wse,

]o mi powinnî zrobiti. }o v, ce absol@tno neprawilxno. Nî.

88 Bog ho^e, ]ob ti pragnuw za Ním! “Qk ta lanx pragne do

wodnogo potoku, du[a moq pragne Tebe, o Bove”. Ba^ite? Ba^ite?

89 Î osx, qkbi toj olenx, ]o linuw do potoku wodi, ]o qkbi htosx

pîdîj[ow, î î]e odin olenx-priqtelx mîg bi tam pîdîjti ta skazati:

“Sluhaj-no, q skavu tobî, ]o q=q mîg bi zrobiti. Q zna@, tut ö

odna mulista kowbanq”. }o v, olenx ne zahotîw bi cxogo. Wîn, ce

ne prineslo b jomu nîqkoï koristî.

90 Î nî]o ne zmove wdowolxniti tu spragu, ]o w l@dsxkîj îstotî,

poki ne wwîjde Bog. Wîn powinen mati Ce abo pomerti. Î nîhto ne

maö prawa namagatisq wti[iti ^i zadowolxniti tu swqtu spragu,

]o w nxomu, re^ami cxogo swîtu. Nî, panowe. ~initi tak =

bezbovno. Î qk]o ti pragne[ Boga = ne obmîn@jsq

rukostiskannqmi z propowîdnikom î ne zapisuj swogo îmenî w

knigu. Qk]o ti pragne[ Boga, ödine, ]o powinno zadowolxniti ce

= ce zustrîti Boga. Qk]o ti pragne[ Boga, ce ödine, qk ti move[

zustrîti Jogo = ce zrobiti ce.

91 Î potîm tam ö welika nebezpeka, takov, qk]o ti ne diwi[sq za

tim, ]o ti robi[ w toj ^as. Qk]o ti pragne[ Boga, budx pewen, ]o
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same Boga ti znajde[. Rozumîö[, budx pewen, ]o zadowoleno qkraz

two@ spragu. Ta qk]o satana spromîgsq zbo^iti tebe wîd cih

prirodnih apetitîw, î wîn ce zrobitx, qk]o zmove, wîn=wîn prosto

zmusitx tebe namagatisq buti zadowolenim.

92 ~olowîk wihoditx z domu, ]ó zmu[uö l@dinu napiwatisq? Ce

tomu ]o wona striwovena ta zmu^ena. Ïj ^ogosx ne wista^aö.

93 Q buw u Majo, tut ne]odawno, î q buw tam na înterw’@. Î todî

bulo skazano, ]o, goworili pro piqctwo, î q skazaw ïm, ]o mîj

batxko piw.

Skazaw: “}o zmu[uwalo jogo piti?”

Q skazaw: “Q ne zna@”.

94 Wîn skazaw: “Ce tomu ]o bulo ]osx, ]o (wîn) ne zadowolxnqlo

jogo, î wîn dumaw, ]o wîn mîg bi wipiti, ]ob wikinuti ce z golowi”.

95 Q odrazu v wlowiw ce, rozumîöte. Ce dîjsno buw Bog = ödine,

]o move wdowolxniti tu spragu. Sam Bog = ce ödine, ]o move

wdowolxniti tu l@dsxku spragu = ce prijnqti Boga.

96 Otov, satana bere cî re^î, qk q skazaw, ta spotwor@ö ïh. Todî,

qk]o ti=qk]o ti&Qk]o ti ne dasi tîj sprazî prawilxne mîsce

u swoömu vittî î ne pragnutime[ î ne wîzxme[ wse te, ]o Bog

peredba^iw dlq tebe, ^im zupiniti tu spragu, wgamuwati ïï, todî

satana powede tebe do qkoïsx z jogo zastoqnih wigrîbnih qm cxogo

swîtu. Ti desx powinen mati ce. Qk]o ti ne zmove[ znajti ïvî =

ti bude[ ïsti j z pomijnogo wîdra. Rozumîöte? Î qkbi ti=qkbi ti

ne zmîg znajti wodi, î ti b pomiraw = ti pitime[ ho^ z qkoï

wodojmi, bo ti gine[.

97 Ale dlq cxogo nema pri^in, koli ti pragne[ za Bogom, tomu

]o Bog = ce viwij Bog, ne ]osx take îstori^ne. “Du[a moq

pragne Tebe = viwogo Boga”, = ~ogosx takogo, ]o widaö viwî wodi,

~ogosx takogo, ]o wdowolxnqö.

98 Ö î]e odna priroda, prirodna, same prirodna spraga, w tîj

sprazî du[î. Wi skavete: “Brate Brangame, ^i ö ta spraga du[î, ^i

ö wona prirodno@?” Tak, ce prirodno = ]ob du[a pragnula. Î ce

tomu ]o Bog stworiw tebe takim = takim, ]ob ti pragnuw Jogo.

Wîn ho^e, ]ob ti pragnuw za Nim. Otov, Bog stworiw tebe takim.

Wîn ne powinen buw stwor@wati tebe takim, ale Wîn zrobiw ce. Î

qkbi Wîn ne stworiw tebe takim, ]ob ti pragnuw, todî bula b

wîdmowka bîlq Bar’öru na Sudî, skazati: “Q=q=q nîkoli ne

pragnuw Boga”. Ale, wîdmowki nema = ti pragne[. Ti oberne[ ce u

]osx; ti, movliwo, oberne[ ce u swo@ druvinu, ti, movliwo,

oberne[ ce u swoö awto, ti, movliwo, oberne[ ce u ]osx în[e, ti,

movliwo, hoditime[ do cerkwi î namagatime[sq wdowolxniti ce.

Î q nî^ogo ne ma@ proti hodînnq do cerkwi, ale ce ne ö tim

wdowolennqm. Ce = znajti Boga, viwogo Boga, Boga Neba, w two@

du[u, ]o wdowolxnqö te vadannq ta pragnennq, qkogo ti vadaö[.

99 Otov, tomu ]o Wîn stworiw tebe takim, ]ob ti mîg pragnuti

za Nim, za Jogo spîlkuwannqm. Otov, ö îstinna spraga za
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spîlkuwannqm. Teper nam podobaötxsq zustrî^atisq odin z odnim.

Mi robimo ce sxogodnî. Mi zustrî^aömosq tut razom cxogo we^ora,

bo nam podobaötxsq spîlkuwatisq, odin z odnim. ~omu mi ce

robimo? Bo w nas ö ]osx take, ]o mi ho^emo zustrî^atisq odin z

odnim. Ce prosto prirodne. Î ot mi zustrî^aömosq tut na

spîlxnomu òruntî, a same = bo mi wsî pragnemo Boga. Rozumîöte? Î

todî mi zustrî^aömosq tut na cxomu postîjnomu spîlxnomu òruntî

spîlkuwannq tut. W cerkwî sxogodnî tut move buti bagato rîznih

denomînacîjnih poglqdîw î tak dalî; ta koli sprawa dohoditx do

tîöï spragi = mi movemo zustrî^atisq na spîlxnomu òruntî,

odnomu òruntî: mi wsî pragnemo. Odnî, movliwo, wîrqtx u

okroplennq, în[ij = w hri]ennq, a htosx = u obliwannq abo take

în[e; ta koli sprawa dohoditx do spragi za Bogom = mi=mi

prihodimo na odnomu wzaömnomu òruntî. Î Bog stworiw nas takimi,

]ob mi robili ce = pragnuli za Nim ta za Jogo spîlkuwannqm. Q

ne zna@ nî^ogo&

100 Koli q buw malim hlop^ikom, q pam’qta@, ]o q wirîs w duve

bîdnîj rodinî. Î q pam’qta@, qk ^asto buwalo take, ]o q hotîw pîti

pogulqti z druzqmi. Q ne mîg wdqgnutisq tak, ]ob pîti w qkesx

pristojne mîsce. Ale, q=q ne zna@, ö ]osx take w l@dqh, ]o menî

podobalosq. Menî podobalosq buti z nimi. Ale q buw, bîlx[ ^i

men[, tim, kogo naziwa@tx = ^orna wîwcq. Ta koli q odervaw

spasînnq ta znaj[ow u sobî ote }osx, za ^im q pragnuw, Towari[a,

Togo, Hto buw bi menî drugom, Togo, na Kogo q mîg bi poklastisq,

Togo, z Kim ti move[ prisîsti ta obgoworiti wsî swoï negarazdi. Î

koli&Q znaj[ow ote sprawvnö prawdiwe zadowolennq, koli q

znaj[ow Îsusa Hrista, Togo sprawvnxogo prawdiwogo

Zadowolxnq@^ogo, Hto zabiraö getx wsî=wsî&wgamowuö ws@ tu

spragu ta daö tobî }osx take, ]o=]o, zdaötxsq, ]o nema prosto

nî^ogo, ]o zamînilo b Jogo.

101 Î teper qk satana staraötxsq spotworiti ce wdowolennq du[î,

tu spragu dlq du[î! Wîn staraötxsq dati tobî wse, ]ob

zadowolxniti ce. Î wîn nastîlxki omanliwij w cî dnî spotworennq.

Ce spotworenij swît. Ce spotworena rasa. Ce spotworenî l@di. Wse

spotworeno, î spotwor@walosq nastîlxki postupowo, ]o ce stalo

najomanliwî[im stolîttqm, w qkomu vila l@dsxka îstota. Wono

bîlx[ omanliwe, anîv budx-koli.

102 Otov, wi prosto=wi prosto ne movete uqwiti, qko@

omanliwo@ stala kraïna, nawîtx z na[imi v bratami, qk

amerikancî.

103 Q goworiw buw qkosx nedawno. Q buw u lîsî kîlxka tivnîw tomu î

znaj[ow pa^ku z-pîd cigarok, ]o levala tam u lîsî. Î tam na nîj

bulo napisano: “Fîlxtr mislq^oï l@dini”. Î q proj[ow tam

tro[ki dalî lîsom, î q powernuwsq; w mene ne wihodilo z golowi =

“Fîlxtr mislq^oï l@dini, ta smak l@dini, qka palitx”.

104 }o v, q buw na Wseswîtnxomu Qrmarku, dekîlxka rokîw tomu,

pam’qta@, qk w nih tam buw toj `l Brajner ta în[î, koli woni
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robili pókazi z cigarkami. Î qk woni wzqli toj dim ta protqgli

ce po [mato^ku marmuru ta wzqli watnij tampon ta wigrîbli

zwîdti toj nîkotin ta nanesli ce na spinu pac@ka. Za sîm dnîw

jogo nastîlxki wrazilo rakom, ]o wîn ne mîg pîdnqtisq na lapi.

Rozumîöte, wîd odnîöï cigarki! A potîm woni pokazali, qk ce, koli

wono prohoditx do l@dsxkih legenîw. Deqkî z nih kavutx: “Q ne

zatqgu@sq. Q prosto wipuska@ ce ^erez rot”. Pokazuö, qk ce

prohoditx u slinu î pronikaö prosto tudi tak samo, w gorlo,

rozumîöte.

105 A potîm cej ^olowîk skazaw: “Wi rozumîöte, tak bagato

goworqtx pro fîlxtr”. Wîn skazaw: “Î osx, qk]o w tebe ö bavannq, =

ce spraga, wi rozumîöte, = bavannq wipaliti cigarku, odna

zwi^ajna cigarka move zadowolxniti ce bavannq na qkijsx ^as.

Ale qk]o w tebe fîlxtr = potrîbno ^otiri cigarki, ]ob

zadowolxniti, = skazaw, = bo ti dîstaö[ tîlxki odnu ^wertx togo

dimu”.

106 Î skazaw: “Smak l@dini, qka palitx”? Rozumîöte, ne buwaö

dimu bez smoli. A koli ti odervuö[ smolu = ti odervuö[ rak.

Tov osx wono j ö, rozumîöte, ce=ce prosto krutîjstwo. Î q duma@

pro t@t@nowu kompanî@, ]o w cîj kraïnî, î=î wona viwe za rahunok

cîöï kraïni, î potîm z otakimi-ot pluto]ami, ]ob getx duriti

amerikansxkih gromadqn, ]ob obman@wati ïh. Fîlxtr mislq^oï

l@dini? Ce prosto krutîjstwo, ]ob prodati pobîlx[e cigarok.

107 Potîm q podumaw pro ce: “Fîlxtr mislq^oï l@dini, = q

podumaw, = ce nepogana îdeq”. Otov, îsnuö fîlxtr mislq^oï

l@dini = ce ocq Bîblîq. Fîlxtr mislq^oï l@dini wîzxme ocej

Fîlxtr, Wîn dastx smak prawednoï l@dini. Rozumîöte?

108 Otov, ti ne zmove[ protqgnuti grîh ^erez storînki cîöï

Bîblîï. Nî, Wona zupinitx jogo. Wona wîdfîlxtruö jogo. Î osx, ti

move[ pîti do cerkwi î prosto prijnqti wse ]o zawgodno, ale ti

ne zmove[ projti ^erez c@ Bîblî@ ta mati grîh. Wona takogo ne

zrobitx. Wona wîdfîlxtrowuö uwesx grîh, î Wona daö smak swqtoï

l@dini. Tomu ]o qk]o l@dina dumaö, ]o wona ho^e buti swqto@ î

buti qk Bog î buti sinom ^i donxko@ Boga, todî wona ho^e

prawilxnij rîznowid Fîlxtru. Tov Wîn zupinitx uwesx grîh na

cxomu bocî Bîblîï, î Wîn move prowesti tîlxki Swqtogo Duha ^erez

Bîblî@, qkij napisaw Bîblî@. Ce smak swqtoï l@dini, mati cej

Fîlxtr mislq^oï l@dini.

109 Otov, mi znahodimo, naskîlxki wono omanliwe sxogodnî.

Matwîq 24:24, Îsus skazaw: “Za ostannîh dnîw, ]o, dwa duhi budutx

nastîlxki blizxko shovî, ]o woni zweli b samih Óbranih, qkbi ce

bulo movliwo”. Naskîlxki blizxko! Naskîlxki, qkij obman

prawilxnogo j neprawilxnogo, mi maömo sxogodnî!

110 Nawîtx w na[omu=w na[omu urqdî, w na[îj polîticî, w nas=w

nas nawîtx nema l@dini, ^i@ kandidaturu mi mogli b wisunuti

na polîti^nogo dîq^a, qkij do]entu stoqtime za te, ]o wîn wwavaö

prawilxnim. De te, ]o bulo u na[ih Patrika Genrî ta Dvordva
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Wa[inòtona ta Awraama Lînkolxna sxogodnî? To^no qk skazaw na[

prezident tam: “Otak, qk]o woni ho^utx komunîzm = w nih wîn

bude, ^ogo b l@di ne zabavali”. Qk]o ce ne ta l@dina, ]o ne

wislowitx swoï perekonannq! L@dina, qka stane na princip, qka

stane na tómu, qkij princip&prosto ho^e jti [lqhom

najmen[ogo sprotiwu.

111 Î takimi osx stali l@di, w cerkwî. Woni ho^utx prijti

priödnatisq do cerkwi, î woni kavutx: “O, nu, osx=oce wono, q=q

teper priödnawsq do cerkwi”. Ti namagaö[sq zadowolxniti tu

weliku swqtu spragu, qku Bog wklaw w tebe, tu Ba[tu uprawlînnq, ]o

namagaötxsq zwernuti tebe do prawilxnogo, a ti namagaö[sq

zadowolxniti ce priödnuwannqm do cerkwi, cituwannqm wîrow^ennq

abo ^imosx podîbnim. W toj ^as qk nî]o, krîm samóï Prisutnostî ta

napownennq Bogom Samim u twoömu vittî = oce zadowolxnitx ïï.

112 Wîn ne zadowolxnitxsq wîrow^ennqm. Ti nîkoli ne protqgne[

wîrow^ennq ^erez tu Bîblî@. Nî. Tam nema nawîtx Apostolxsxkogo

Wîrow^ennq, tak zwanogo, nîkoli ne projde Tam. Pokavîtx menî w

Bîblîï, de Apostolxsxke Wîrow^ennq kave: “Q wîr@ w Swqtu Rimo-

Katolicxku cerkwu; q wîr@ w spîlxnîstx swqtih”; koli Bîblîq

skazala: “Ö odin poserednik mîv Bogom ta l@dino@ = ce L@dina

Hristos Îsus”. Ti nîkoli ne protqgne[ te ^erez Bîblî@.

113 Ti nîkoli ne protqgne[ wsî cî tancî ta [orti ta wse în[e, ]o

l@di ^inqtx sxogodnî, cî twðsti ta watú[î ta oce wse, ^erez Bove

Slowo. Ti nîkoli ne protqgne[ cej su^asnij naprqm ciwîlîzacîï

^erez tu Bîblî@. Wona proti cxogo. Rozumîöte? A ti namagaö[sq

wdowolxniti tu spragu, ale, rozumîöte, ce&Cq Bîblîq

zadowolxnitx li[e smak prawednogo ^olowîka ^i vînki. Cej

Swqtij Duh, z qkogo woni smîqlisq ta skazali: “Ti z’ïhaw z

gluzdu”. Ale Ce zadowolxnqö te vadannq, ote ]osx, pro ]o cej

swît ne maö nîqkogo uqwlennq. Woni spotworili sebe, wîd

prawdiwogo hri]ennq Swqtim Duhom ta wîd Slowa Bovogo (do

^ogo?) do wigrîbnih qm, wigrîbnih qm cerkwi, dogm ta wîrow^enx

ta=ta denomînacîjnih rozbîvnostej î tak dalî.

Skave[: “Ti Hristiqnin?”

114 “Q metodist. Q baptist. Q preswîterîanin”. Dlq Boga ce

anî^ogo ne ozna^aö, anî^ogo. Ti ne zmove[ protqgnuti ote wse

^erez Bovu Bîblî@ tut. A ti namagaö[sq wdowolxniti tu swqtu

spragu, ]o Bog daö tobî = pragnuti za Nim. Ce tak? <Gromada

kave: “Amînx”.=Red.>

115 Otov, wi znaöte, ]o Dawid skazaw tut: “za viwim Bogom”.

Teper = “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo bulo

Bog. Î Slowo zrobilosq tîlom ta perebuwalo pomîv nas”. W takomu

razî ne move buti nîqkogo zadowolennq, poki ce Slowo, kotre ö

Bog, ne stane w tobî viwim, todî ti ba^i[, ]o Sam Bog wikonuö

obîcqnki, qkî Wîn daw u Bîblîï.

116 Î osx, w nas ö rîznî tluma^î Bîblîï. Odna cerkwa tluma^itx Ïï osx

tak, în[a osx tak, a în[a osx tak. Deqkî ne prijma@tx nî^ogo, krîm
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malenxkoï Ïï ^asto^ki; deqkî wîzxmutx otut î otam, [mato^ok z Neï.

Ale Bog ö tluma^ Sam Sobî. Koli Wîn daö obîcqnku ta wikonuö Ïï =

ce tluma^ennq cxogo.

117 Qkbi q poobîcqw wam, ]o q budu tut sxogodnî, î osx q tut = ce

wikonannq moöï obîcqnki. Qk]o q skazaw, ]o zustrînusq z wami

wrancî, î q tam = ce moq obîcqnka. Nema nîqkoï potrebi wigaduwati

qkîsx în[î wiprawdannq = q ma@ buti tam.

118 Î koli Bog obîcqö, a potîm prihoditx î wikonuö tu obîcqnku =

ce tluma^ennq obîcqnki. Î q zaklika@ budx-kogo prijnqti Boga za

Jogo Slowom ta poba^iti, ^i ne ö kovne Slowo w cîj Bîblîï

Prawdo@. Ce tak. Osx ^im ö ta spraga tam.

119 Ti skave[: “Qkbi q viw za dnîw Îsusa, q zrobiw bi osx tak î osx

tak”.

120 }o v, ti viwe[ za Jogo dnîw. }o mi robimo z cim? }o mi

robimo? Ti skave[: “Î ]o?” Ti zrobiw te, ]o, movliwo, zrobili

fariseï. Woni nalevali do cerkwi, ta wîdkinuli Îsusa Hrista.

121 Mi postîjno kavemo sxogodnî, l@di namaga@txsq goworiti:

“Mi porîwn@ömo. Mi powinnî porîwnqti listo^ok Bîblîï z

listo^kom Bîblîï, mîsce Pisannq z mîscem Pisannq”. Ce ne ö

Prawdo@. Nî, ce ne ö Prawdo@. “Oce grecxke slowo ozna^aö oce, a

oce ozna^aö ote”. Samî greki, ]e na Nîkejsxkîj radî, ta ïhnî piscî

tam, w nih buli rîznî formi. Odin wîriw osx tak, ocej grecxkij

w^enij maw na uwazî oce, a în[ij skazaw, ]o otoj maw na uwazî ote. Î

woni spere^alisq nad Ne@. Nam ne potrîbno tluma^ennq grecxkih

w^enih ^i grecxkih slîw.

122 “Znati Jogo = ce Vittq”, = Osobu, Samogo Hrista! Ne

porîwn@@^i. Ce ob’qwlennq, na qkomu Bog pobuduwaw Swo@

Cerkwu. Î qk]o mi ne buduömo na tîj samîj Cerkwî&Bîblîq

skazala: “Awelx, wîro@!” A wîra = ce Bovestwenne ob’qwlennq.

Rozumîöte, wîra = ce Bovestwenne ob’qwlennq. Garazd. W takomu

razî Oce wse buduötxsq na ob’qwlennî, î qk]o tîlxki ce ne

wîdkrito tobî! Îsus skazaw: “Dqku@ Tobî, Ot^e, ]o Ti wtaïw oce

wse wîd premudrih cxogo swîtu ta wîdkriw ce nemowlqtam, takim,

]o naw^atimutxsq”. Rozumîöte, teper, ote wse pobudowane tam, ti

maö[ znati Osobu!

123 Î ti ne zmove[ wdowolxniti ce priödnuwannqm do cerkwi. Ti

powinen znajti Osobu = Boga Samogo, kotrij ö Slowo ta=ta

tluma^ennq Samogo Sebe sxogodnî, obîcqnok, qkî Wîn daw sxogodnî.

L@di, qkih Wîn zbirawsq mati za cxogo dnq = “Cerkwa, ]o ne maö

nî plqmi, nî wadi”, = ne maötxsq na uwazî denomînacîq; ma@txsq na

uwazî l@di, okremî osobi, ]o ne ma@tx anî plqmi, anî wadi.

“Budutx dwoö w lîvku = odnogo Q wîzxmu, a odnogo zali[u; dwoö na

polî = odnogo Q wîzxmu, a odnogo pozostawl@”. Ta koli Bog, ota

swqta spraga, ]ob buti qk Wîn, î todî ti ba^i[, ]o Jogo Slowo = w

tobî, pîdtwerdvu@^i Sebe, ]o ti = Bovij sluga. }o b ne goworiw

Bog = ti trimaö[sq prosto cxogo, todî ti jde[ ^erez prawilxnij

proces todî, ]ob zadowolxniti tu swqtu spragu, ]o w tobî.
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124 Oh, zwi^ajno v, l@di smîqtimutxsq z tebe ta kazatimutx: “Ti

z’ïhaw z gluzdu. Ti zbovewolîw”. Ale pam’qtajte, wîd ^ogo woni

p’@tx, rozumîöte. Diwîtxsq, de woni. ~i mogli b wi uqwiti sobî

welikij artezîansxkij kolodqzx, ]o wikidaö strumînx qkîsnoï

wodi, a htosx tam bîlq odnîöï z tih qm otam, z mertwimi

golowastikami ta wîrow^ennqmi ta wsîm în[im, ]o znahoditxsq

tam, p’ö tam, pîdnîmaö o^î ta gluzuö z tebe? Oh! O-o, wîn ne znaö, wîn

ne znaö, bîlq qkogo=qkogo tamu@^ogo spragu Potoku ti viwe[. Ce

to^no tak.

125 W nas ö viwij Bog. Ne toj, hto pomer dew’qtnadcqtx stolîtx

tomu ta zali[iwsq w mogilî, ale Toj, Hto woskres znowu. Öwreqm

13:8 goworitxsq: “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Toj

samij Duh Swqtij, ]o zlinuw za Dnq P’qtidesqtnicî = ce toj

samij Duh Swqtij, ]o perebuwaö zaraz tut. Wîn ö wdowolxnq@^a

~astka, bo Wîn ö Slowo. Ce tak. Duh Swqtij napisaw Slowo, Wîn

witluma^uö Slowo. Bîblîq skazala, u Drugomu Petra, ]o Swqtij

Duh napisaw Bîblî@ = “Muvî w dawninu, wedenî Duhom Swqtim,

pisali Bîblî@”.

126 Otov, ti ne zmove[ cxogo zrobiti, ti ne zmove[

wdowolxniti tu swqtu spragu nî^im men[im, anîv Samim Bogom,

]o viwe w tobî, w Osobî Swqtogo Duha. Oswîta, kulxtura,

priödnuwannq do cerkow, deklamuwannq wîrow^ennq, pîti

priödnatisq do pewnogo bratstwa; wsî cî re^î = to duve dobre, ale

wono absol@tno ne zupinitx tu swqtu ti[u, tu=tu swqtu spragu,

to^nî[e, ne wti[atx tîöï swqtoï spragi.

127 Odnogo we^ora q sluhaw Bîllî Ñrema, welikogo öwangelista. Î q

kavu wam, q teper mol@sq za nxogo bîlx[e, anîv budx-koli, koli q

poba^iw, qk wîn sprawdî wîd^ituö ïh za ce, za te, qk woni w^inili.

Wîn skazaw: “Ta grupa duhowenstwa j[la tudi, z komîrcqmi krug

[iï!” J[li tudi, de ïm wzagalî nî^ogo bulo robiti, sowali swogo

nosa u ]osx. Ale woni j[li tudi, <Brat Brangam pleskaö w

dolonî=Red.> pleska@^i w dolonî ta pritupcxowu@^i. Awvev,

woni wiglqdali qk neswqtenniki-stribuni. Otov, rozumîöte, ale

woni odervali ]osx take, u ]o woni=woni wîrqtx. Woni odervali

]osx, ce zbudvuö du[u. Woni odervali ]osx take, ^im buli

zbudvenî. Qkasx vînka pî[la ta zasunula swo@ golowu u ]osx tam,

a woni podumali, ]o wona mu^enicq, a wona ne mala nîqkogo prawa

buti w cxomu. Î osx mi ba^imo, ]o w cih ^olowîkîw <Brat Brangam

pleskaö w dolonî> bulo ]osx take, wîd ^ogo woni mogli pleskati w

dolonî. Woni buli ]asliwî. Woni ]osx robili.

128 }o v, qk]o ti move[ ^initi ce zaradi qkogosx principa,

]o, qk ti dumaö[, ö prosto tut; î potîm stoï[ u cerkwî, î htosx

plesne w dolonî ^i pritupne nogo@, diqkoni wiwedutx ïh za dwerî.

Rozumîöte, woni zwernuli swoïh l@dej do ne^istih wigrîbnih qm

wîrow^ennq ta denomînacîï, zamîstx togo, ]ob goduwati ïh

blagoslowennim swqtim Slowom Boga, ]o peredane Silo@

woskresînnq Îsusa Hrista.
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129 Rozumîöte, woni namaga@txsq, ]ob, woni wgamowu@tx swo@

spragu tim, ]o kavutx: “Q = doktor Takij-to”, = abo ]o

zakîn^ili pewnu semînarî@ ^i pewnu [kolu. Ale ce nî^ogo ne

ozna^aö, nî^ogo. Ale, wi rozumîöte, woni, woni namaga@txsq

zadowolxniti samih sebe, kavutx: “Otov Bog wíznaö mene, tomu

]o q Jogo pastor. Bog wíznaö mene, tomu ]o q swqtij otecx Takij-
to ^i öpiskop Takij-to”, = abo=abo ]osx take. Woni namaga@txsq

wdowolxniti swo@ spragu tam, koli tak ne movna robiti. “W mene

diplom d. f., d. p. <doktora fîlosofîï, doktora prawa.=Prim.

pereklada^a>. W mene diplom bakalawra gumanîtarnih nauk. W

mene ö oce”. Ce wse garazd. Ale, qk na mene, ce prosto ozna^aö, ]o

ti osx na stîlxki-to staw dalî wîd Boga. Ce tak. Nastîlxki v dalî

wîd Boga, uwesx ^as!

130 Boga ti pîznañ[ tîlxki ^erez pereviwannq. Ti ne zmove[

wnesti Ce w sebe ^erez oswîtu. Wono wródvuötxsq w tebe! Ce ]osx

take, ]o Bóg daö tobî. Oswîta ne maö do cxogo nîqkogo wîdno[ennq.

Odin z najweli^nî[ih muvîw Bîblîï ne mîg nawîtx napisati swogo

îmenî = swqtij Petro. Ce to^no tak, wîn ta Îwan, Bîblîq skazala:

“Woni obidwa buli new^enî ta prostî”. Ale Îsusowî bulo wgodno

dati jomu kl@^î do Carstwa, bo wîn pragnuw za Bogom. Amînx.

Pragnennq za Bogom, za spîlkuwannqm. Tak, panowe. O-o, podumati

tîlxki!

131 Q duma@ pro Îsa@, pro togo molodogo ^olowîka, o-o, horo[ogo

molodogo ^olowîka, wîn buw tam u hramî, odnogo dnq.

132 Welikij car, î wîn ne zwodiw z nxogo o^ej î dumaw, ]o to odin z

najwizna^nî[ih muvîw. }o stosuötxsq cxogo, wîn buw wizna^nim

muvem. Jogo wihowuwali horo[î batxki, porqdna mati î tato. Ta

koli wîn wij[ow, jogo polîtika bula ^isto@, î wîn wse wporqdkuwaw

z Bogom. Î Îsaq diwiwsq na nxogo î dumaw, ]o to wizna^nij muv,

postawiw jogo za priklad. Ale ne staw (nîkoli) nîkogo z l@dej,

krîm L@dini Hrista Îsusa, sobî za priklad. Wsî l@di wpadutx.

Newdowzî wîn dîj[ow do takogo; wîn buw=wîn buw carem, ale wîn

sprobuwaw zajnqti mîsce swq]enika ta uwîj[ow do hramu, î jogo

bulo wraveno prokazo@.

133 Todî Îsaq buw uwesx zanepokoönij, tov wîn pî[ow do hramu î wîn

po^aw molitisq, wîn podumaw, ]o pîde tudi ta pomolitxsq qkijsx

^as. Î teper, diwîtxsq, toj muv buw prorokom; ale tam u hramî buw

molodij ^olowîk, wîn wolaw do Boga, odnogo dnq, î pered nim zîj[lo

widînnq. Î koli ce stalosq, wîn poba^iw Angolîw, Heruwimîw, z Ïh

obli^^qmi, ]o buli pokritî Ïh=Ïh krilami, î Swoï nogi

pokriwali, a dwoma krilami lîtali. Î Woni lîtali wzad î wpered,

tudi j s@di hramom, klika@^i: “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog

Wsemogutnîj”.

134 Î Îsaq, ta welika spraga, ]o bula w nxogo, wîn=wîn, movliwo,

buw naw^enij. W nxogo=w nxogo, mabutx, bula nepogana oswîta. W

nxogo bulo ^udowe uqwlennq ]odo togo, qkim slîd buti Bogu.

Wîn=wîn ^uw swq]enikîw. Wîn perebuwaw u hramî. Jogo bulo
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wihowano, ]ob buti wîru@^im, ale, rozumîöte, wîn nîkoli ranî[e ne

stikawsq z Cim obli^^qm do obli^^q. Rozumîöte? W nxogo=w nxogo

bulo bavannq ^initi prawilxno. Wîn hotîw buti prawij, ale w

nxogo prosto buw oswîtnîj bîk. W nxogo buw bogoslowsxkij bîk Cxogo.

135 Ta koli wîn opiniwsq tam u hramî togo dnq, î wîn poba^iw cih

Heruwimîw, ]o rozmahuwali cimi krilami tudi j s@di, î

uswîdomiw, ]o cî Angoli sluvili pered obli^^qm Boga. Î tî

Angoli ne zna@tx nawîtx, ]o take grîh, î, ]ob stoqti w

Prisutnostî Boga, Woni powinnî buli pokriwati Swoï swqtî

obli^^q, ]ob stoqti w Prisutnostî Boga. Todî toj prorok zawolaw:

“Gore menî, bo q l@dina z ne^istimi wustami. Wse moö bogoslow’q,

bogoslow’q ta wse în[e, ^omu q buw naw^awsq, wse moö ^udowe

uqwlennq, ]o q maw pro Boga, q teper obli^^qm do obli^^q z cim”.

Wîn skazaw: “Q l@dina z ne^istimi wustami, î viwu q z narodom, w

qkogo ne^istî wusta”. Wsî ïhnî naw^annq zakonam ta wse în[e, ]o

woni robili, nîkoli j ne dosqgalo togo rîwnq, koli wîn opiniwsq u

Prisutnostî Boga ta poba^iw Boga na wlasnî o^î; ta Jogo odevî,

koli Wîn sidîw na Wisotî, w Nebesah. Î osx wîn tam, obli^^qm do

obli^^q z realxnîst@. Î wîn zawolaw: “Q l@dina z ne^istimi

wustami, î viwu q pomîv ne^istogo narodu”.

136 Î todî stalosq tak, ]o Heruwim wzqw ]ipcî ta wugîlx Wogn@ z

wîwtarq î torknuwsq tih ne^istih wust. Î obernuw jogo z boqguza,

tobto, z oswî^enogo muva, z w^itelq = w proroka, ^erez qkogo

moglo promowlqti Slowo Boga. Awvev, poki wîn buw u Prisutnostî

Bovîj, To bulo de]o în[e. Ta spraga, ]o bula w nxogo, dosqgla todî

takogo rîwnq, ]o wîn napowniwsq Cim.

137 Î dozwolx menî skazati tobî, druve, menî wse odno, do skîlxkoh

cerkow ti priödnaö[sq, skîlxki îmen ti zapi[e[, qko@ dorogo@

ti pîde[, î ^i okropili tebe, ohristili, ^i kim bi ti ne buw;

poki ti ne zustrîne[ tu Osobu = Îsusa Hrista! Ce, ce ödine, ]o

sprawdî wdowolxnitx.

138 Po^uttq ne zroblqtx cxogo; ti move[ stribati wgoru ta wniz

ta wigukuwati skîlxki ho^e[, abo, ti move[ bîgati tudi j s@di

po pîdlozî î ti move[ goworiti mowami skîlxki ho^e[. Î wse ce

swqte j dobre. Q nî^ogo ne kavu=q nî^ogo ne kavu proti cxogo. Ta

poki ti ne zustrîne[ tu Osobu, tu ~astku, ]o wdowolxnqö, ote

}osx, ]o zahopl@ö kovnu nito^ku w twoömu tîlî; ne ^erez

po^uttq, ale ^erez wdowolennq!

139 Q ranî[e, buwalo, ba^iw odin neweli^kij plakat, de bulo

skazano: “Qk]o pragne[ = skavi: ‘Parfej’”. Buw takij napîj,

koli q buw hlop^ikom, ]o naziwawsq ‘Parfej’. Q pam’qta@, qk

î[ow sobî, o-o, z ribolowlî, q buw na stawku, stara zastoqna woda. Î q

malo ne pomiraw wîd spragi, î q poba^iw napis, goworilosq: “Qk]o

pragne[ = prosto skavi: ‘Parfej’”. Î q po^aw prokazuwati:

“Parfej, Parfej”. Menî dedalî bîlx[e hotîlosq piti. Î

q=q&Rozumîöte, q=q=q dîj[ow do togo, ]o ne mîg nawîtx î

spl@nuti, newdowzî, q buw takij=takij spraglij.
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140 }o v, wi rozumîöte, tak ne wijde. Nî]o ne wdowolxnitx ce.

Menî wse odno, movna piti koka-kolu, movna piti wse ]o ho^e[,

z oto@ pîdsolodveno@ gazowano@ wodo@ î tak dalî, nî]o ne

zadowolxnitx otu spragu, qk strumok z dobro@, qkîsno@, holodno@

wodo@. Ce wgamuö tu spragu. Wse ce în[e = to zamînniki.

141 Î nawî]o nam bavati wzqti zamînnik, koli ö îstinne hri]ennq

Duhom Swqtim, ]o zadowolxnqö kovnu nito^ku ta vadannq

l@dsxkoï du[î? Todî stoï[ prosto pered licem smertî, podîbno qk

welikij apostol Pawlo skazaw: “Smerte, de twoö valo? Î, mogilo,

de twoq peremoga? Ale dqka Bogowî, Qkij daö nam peremogu ^erez

na[ogo Gospoda Îsusa Hrista!” Ce te pereviwannq, brate, ]o

wdowolxnqö tu swqtu ti[u, ]o&tobto, tu swqtu spragu, ]o w tobî.

Ce wdowolxnqö ïï. Ti nî^ogo ne powinen robiti ]odo cxogo. Tak, Ce

o^i]uö wusta.

142 Î tam, takov, prosto l@di, ]o viwutx na po^uttqh,

na&Deqkî l@di kavutx: “Nu, w nas ö bagato ^ogo takogo w na[omu

p’qtidesqtnicxkomu rusî”. Î woni uwîjdutx, ce dobre, woni

pleskatimutx w dolonî <Brat Brangam pleskaö w dolonî=Red.> ta

gratime muzika. Muzika zupinilasq = “[-[, hu-u” = wîdro wodi

wilili na wse, rozumîöte. Î osx, mi=mi ^inimo ce, w nas=w nas

stalo zwi^ko@ ^initi tak. Mi stali, mi=mi&Ce prosto stalo

odnim z na[ih zwi^aïw.

143 Dozwolxte menî skazati wam de]o. Koli ti wklonqö[sq Bogu, w

Dusî ta w Prawdî, koli ^initi take dlq tebe staö pewno@ zwí^ko@,

bo ti dumaö[, ]o tobî slðd tak ^initi; bo ti dumaö[, qk]o ti ne

wigukuö[ abo ne stribaö[ wgoru ta wniz abo ne tanc@ö[ pîd

muziku, twîj susîda podumaö, ]o ti wîdstupnik; ti p’ö[ z

zastoqnogo strumka. Tak!

144 Poki Ce ne napownitx kovnu nito^ku, poki Sam Swqtij Duh

ne zadz@r^itx u tobî; menî wse odno, ^i graö muzika, ^i gra@tx

Bliv^e, Gospodx, do Tebe, ^i ]o b tam ne bulo, Swqtij Duh wse

odno dzwenitx dzwîno^kami slawi u twoömu sercî. Ce wdowolxnqö.

Ce Bova wdowolxnq@^a ~astka. Budx-]o, ]o men[e za Ce = tobî

kînecx.

145 Ti move[ goworiti mowami podîbno l@dqm ta Angolam, ti

move[ wîddati wse swoö dobro, ]ob nagoduwati bîdnih, ti move[

prorokuwati, î ti move[ mati wse znannq, rozumîti wsî taömnicî

ta oce wse, î ti wse odno staw nî^im (Per[e Korintqnam 13), poki

ote wdowolxnq@^e }osx, ]o tîlxki move wgamuwati tu spragu.

146 “Du[a moq pragne viwogo Boga, qk lanx line do potoku wodi.

Qk]o q ne zmovu znajti Jogo = q zaginu”. Koli ti dohodi[ do

otakogo pragnennq za Bogom = ]osx stanetxsq. Swqtij Duh maö

powesti tebe do tih welikih dverel Bovih. Tak, panowe.

147 Otov, ö odna horo[a rî^ = wklonqtisq w Dusî. Ce prawda. Ale

înodî u was buwaö Duh bez Prawdi. Sw. Îwana 4, skazano: “Mi

wklonqömosq Bogowî, Duh î Prawda”. Î Îsus ö Prawda. Ce to^no tak. Î

Wîn ö Slowo.
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148 Potoki, ]o poslaw Bog, ]ob wdowolxniti tebe, u zwi^ajnomu,

satana zabrudniw koven z nih. Wîn poklaw otrujnogo narkotiku w

koven, kudi tîlxki zmîg dobratisq. Ce tak. Wîn zahopiw toj

welikij potok cerkwi.

149 Ce, ce buw Bovij putx. Îsus skazaw: “Na cîj Skelî Q pobudu@

Swo@ Cerkwu, î adowî worota ne zmovutx podolati Ïï”.

150 Teper îsnu@tx rîznî argumenti cxogo. Rimlqni, katoliki

kavutx: “Wîn pobuduwaw Ïï na Petrî”. Rozumîöte, î qkbi ce bulo

tak, Petro wîdstupiw, za dekîlxka dnîw. Tomu Ïï ne bulo pobudowano

na cxomu. Zwi^ajno v, Ïï ne bulo pobudowano na Petrî, Pétra,

malenxkij kamînecx. Î potîm protestanti kavutx, ]o: “Wîn

pobuduwaw Ïï na Samomu Sobî, Îsus Hristos”. Ne dlq togo, ]ob

wîdrîznqtisq, ale q ne zgoden z nimi. Wîn ne buduwaw Ïï anî na komu

z cih.

151 Wîn pobuduwaw ïï na ob’qwlennî togo, Hto Wîn ö. Wîn skazaw:

“Blagoslowen ti, Simone, sinu Joni, tîlo ta krow nîkoli ne

wîdkrili b ce tobî, ale Mîj Batxko, ]o na Nebî, wîdkriw ce tobî”.

Ne ^erez znannq! Ti ne wiw^iw Ce ^erez knivki. Ti ne wiw^iw Ce

^erez priödnuwannq do cerkwi. Ti ne wiw^iw Ce u wigukuwannqh.

Ti&Ale Sam Duh Swqtij prinîs tobî Osobu Îsusa Hrista, todî =

“Na cîj Skelî Q pobudu@ Swo@ Cerkwu, î adowî worota ne zmovutx

Ïï podolati”. Tu swqtu spragu bulo wdowoleno w Osobî Îsusa

Hrista. Osx wono. Osx te, ^ogo mi ho^emo [ukati = wdowolxniti

tu spragu Ocím. Garazd, mi znahodimo, ]o mi powinnî.

152 Znannq? O-o! Znannq = ce welika rî^, mi napown@ömosq, î

sxogodnî mi napownenî cim. Ale, rozumîöte, znannq&qk q goworiw

buw odnogo dnq, goworq^i na tu temu znannq. Tam na wulicî stoqw

odin ^olowîk, rozmowlqw z odnim moïm towari[em, ]o stoqw tam,

skazaw: “Qk]o l@dina ne wîritx w oswîtu, nawî]o ïj ^itati

Bîblî@?” Woni&

153 Q podumaw: “}o v, qk]o do nih ne dîj[lo te, ]o skazaw

Gospodx Îsus, qk ve woni zbira@txsq zrozumîti takogo nedotepu

qk q, ]o q kavu?” Woni nawîtx ne mogli zrozumîti Jogo, takogo

prostogo, qkim Wîn buw.

154 Wîn skazaw tam odnogo dnq: “Qk]o wi ne spoviwatimete tîla,

Krowî, ne pitimete Krowî ta ne ïstimete tîla Sina l@dsxkogo = w

sobî wi ne budete mati Vittq”. Wîn ne poqsniw Cxogo. Wîn pî[ow

dalî. Ce tak. Rozumîöte?

155 “Nu-u, = skazali woni, = cej ~olowîk = l@doïd”. Mi ho^emo,

]ob Wîn&ïsti Jogo tîlo, piti Jogo Krow. Wîn wampîr. Rozumîöte,

Wîn ho^e, ]ob mi stali wampîrami”. Rozumîöte? Otî întelektuali!

156 Ale Wîn skazaw: “Moþ wîwcî ^u@tx Mîj Golos”. Rozumîöte, Ce

prijde do Óbranogo, kogo Bog obraw ^erez peredba^ennq. “Î tî,

kogo Batxko&Nîhto ne move prijti do Mene, qk]o tîlxki Batxko

ne pritqgne jogo. Î wsî, kogo Batxko daw Menî = woni prijdutx,

woni zrozumî@tx Ce”.
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157 Tî u^nî ne mogli zrozumîti Cxogo, ale woni powðrili w Ce.

Rozumîöte? Ce tak. Qk]o ti wîri[ Cxomu! Q ne movu zrozumîti

bagato ^ogo. Q wîr@ w Ce, wse odno, rozumîöte, tomu ]o Bog skazaw,

]o Wono ö tak.

158 Znannq. Wi znaöte, öwangelîq satani = ce znannq. ~i znali wi

ce? Wîn propowîduwaw ïï w Edensxkomu sadku, Öwî, î ïï bulo zwedeno

^erez jogo öwangelî@ znannq. Otov, î zane^istiw us@ l@dsxku

rasu, ocim. Ce to^no tak. Woni wzqli oswîtnicxkî programi, wweli

ïh do cerkwi. Z nimi wse garazd otam, ale ne w Bovomu Slowî. Nî,

panowe. Boga ti ne pîznañ[ ^erez oswîtu. Ti ne pîznañ[ Boga

^erez=^erez=^erez pîznannq qk î ]o, wiw^a@^i matematiku ta

wimowlq@^i welikî slowa.

159 Pawlo, wîn buw kmîtliwo@ l@dino@. Ta koli wîn prij[ow do

Hrista ta prijnqw Swqtogo Duha, pî[ow do Korintqn, wîn skazaw:

“Q nîkoli ne prihodiw do was îz prinadliwimi slowami l@dsxkoï

mudrostî”, = ho^ wîn î mîg bi zrobiti ce. Skazaw: “Q prij[ow do

was w silî ta proqwlennqh Duha Swqtogo, ]ob wa[a wîra bula w

Bozî, ne w mudrostî qkoïsx l@dini”.

160 Teper, înodî mi rozroblqömo cerkownî programi, ïm takov

potrîben swîj=swîj pastor. Cerkwa golosuö za pastora, woni

kavutx: “Nu, cej pastor, osx, w nxogo dwa stupenî w koledvî. Wîn

^otiri roki wiw^aw psihologî@. Wîn nabrawsq ocxogo, otogo,

în[ogo”. Î woni progolosu@tx za takogo-ot ^olowîka (^omu?)

zamîstx pastora, qkij wîritx w te, ]o Bove Slowo ö nadhnenne î ]o

Wono ö Bog, î propowîduwatime Slowo nezalevno wîd togo, qkî w

l@dej po^uttq ]odo Cxogo.

161 Bog skazaw Özekiïlu, wi znaöte, skazaw: “Propowîduj ce, ^i

wîritimutx woni Cxomu, ^i nî. Ti wse odno propowîduj Ce”.

Rozumîöte? Prawilxno. ~i prijmutx woni Ce, ^i nî, ne w cxomu

sprawa. Woni ne prijnqli Îsusa. Wîn pî[ow prosto dalî,

propowîdu@^i Ce tak samo. Rozumîöte?

162 Zamîstx sprawvnxogo pastora, qkij sprawdî propowîduwatime

Slowo ta wîritime w Boga, woni=woni=woni namaga@txsq wnesti

întelekt, l@dinu, ]o w neï najkra]a oswîta; l@dinu, ]o move

stoqti za katedro@ ta zajme ne bîlx[e nîv desx hwilin

p’qtnadcqtx, ]ob ïm [widenxko dîstatisq dodomu ta pîti (dekomu)

zrobiti ]osx î]e, a Rîkkî wîzxme swoö forsowane awto ta poïde, î

woni zmovutx pîti na twîstowî we^îrki ta wse în[e. Î ce, oh, ce=ce

prosto, ce=ce nî]o în[e, qk gîbridne oswîtqnsxke zane^i]ennq.

Ce tak. Ce to^no te, ^im wono ö. Ce tak. Ale ]o ce take? Ce

zadowolxnqö ïhnîj smak, rozumîöte, wono zadowolxnqö smak ^lena

swîtsxkoï cerkwi.

Wono ne zadowolxnitx smak swqtogo. Wîn wibiratime Slowo

kovnogo razu!

163 Ale woni kavutx: “Oh, nu, teper tî l@di, woni prosto tro[ki

nespowna rozumu. Rozumîöte, woni prosto, woni ne rozumî@tx

cxogo. Woni, woni namaga@txsq viti u minulih dnqh”.
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164 Hîba ce ne diwno! Q priïhaw s@di na Zahîd, î q ba^u, ]o woni

wsî stara@txsq viti u minulomu dnî, ïm postîjno ho^etxsq ^ogosx

zî staromodnih kowbojsxkih ^asîw. A poïde[ u Kentukkî,

staromodne wîd gorqn, woni ho^utx otak powoditisq, ma@tx

programi pro ce. Ta koli sprawa dohoditx do staromodnoï Relîgîï,

woni nî^ogo ne ho^utx ]odo Cxogo.

165 Staromodnî ^asi? Q priïhaw s@di, koli prowodilisq

kowbojsxkî zmagannq, q ba^iw, qk w nih tam bula odna debela

vînka, ote zelene w neï pîd o^ima ta korotka za^îska, w rotî

cigarka. Oh, qkbi todî za starih ^asîw poba^ili take, podumali b,

]o w neï desx wírazka. Woni, woni=woni=woni posadili b ïï. }o

qkbi wa[a mati wij[la na wulic@, wdqgnena tak, qk wdqgaö[sq

sxogodnî ti ta twoq do^ka, ]o stalosq b? Ïï zaprotorili b do

psihlîkarnî. Atov, wona wij[la, ne wdqgnuw[i spîdnicî. }o v,

teper pam’qtajte, sxogodnî te same.

166 L@dina gniö w swoömu tîlî. Qk]o woni mina@tx serednîj wîk,

koli ïm po dwadcqtx-po dwadcqtx p’qtx rokîw, ïhnî mozkowî klîtini

gni@tx tev. W nih nema&L@di stali takimi, ]o ïm nawîtx ne

wista^aö rozumînnq. Woni ne zna@tx, ]o ozna^aö pristojnîstx.

Woni ne zna@tx rîznicî pomîv prawilxnim ta neprawilxnim. Ta, o-

o, odnak, ïhnq oswîtnicxka programa, woni&

167 ~i wîdomo wam bulo, oswîta, q movu wam ce dowesti, wona wîd

diqwola? Ne = ^itati ^i pisati; ale, q ma@ na uwazî, pomî]ati

ïhn@ oswîtu do wa[oï cerkwi.

168 Na ]o spiraötxsq komunîzm? Nauka, oswîta = ce ïhnîj bog.

Satana, rozumîöte, osx ]o wîn predstawiw Öwî. Osx za ]o woni dosî

trima@txsq.

169 Teper ce proso^ilosq do na[ih cerkow, uwîj[lo do

baptistîw, metodistîw ta preswîterîan, p’qtidesqtnikîw ta wsîh.

Qkasx oswîta, întelektualxne, qkesx zna^ne oce-j-oce ta ]osx

podîbne, ce prosto wîdkidaö jogo ]e dalî wîd Boga. Ce

neprawilxno. Tak, panowe. Teper, mi ba^imo, ]o (ïm) ce

zadowolxnqö ïhnîj smak. Koli=koli cerkwa progolosuö za ]osx

take, ce maö wiqwiti, ]ó w rozumî tîöï cerkwi, ^ím ö ïhnö

bavannq, za ^ím ïhnö pragnennq. Woni ho^utx skazati: “W

na[ogo pastora [irokî poglqdi. Wîn ne proti na[ogo spîlxnogo

kupannq, î wîn hoditx razom z nami”.

170 Odna dîw^inka rozpowîla qkosx moïj Sarî. Ïï pastor ïzdiw do

Afriki; î koli wîn powernuwsq, wona zderla z sebe odîv, togo

we^ora, zali[ila na sobî paru krihîtnih pow’qzo^ok ta wikonala

pered nim tanok watu[î, ]ob rozwaviti jogo, bo wîn ïzdiw do

Afriki. Watú[î = ce take plem’q tam, rozumîöte. ~esne slowo,

poba^iw bi q, qk odna z moïh dîw^atok, w moïj gromadî, sprobuwala b

w^initi ]osx podîbne, watu[î?

171 Rozumîöte, ce wiqwitx! Î pastor sidîtime ta diwitimetxsq na

kogosx zî swoöï gromadi, na qkusx ([îstnadcqti-wîsîmnadcqtirî^nu)
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dîw^inku otak-ot rozdqgnutu, î ïj ce shoditime z ruk, ce wiqwlqö,

]o wîn sam wij[ow z wigrîbnoï qmi, muv Bovij, ]o ^initx take.

Atov.

172 Ce zwu^itx kategori^no, ale q uswîdoml@@, ]o q propowîdu@ î

wsîj kraïnî tev. Ale wam wîdomo ce takov, brate, sestro, dozwolxte

menî wam skazati, ce Prawda.

173 Sterw’qtnik l@bitx te, ]o mertwe. Ce tak. Î ce mertwe! Ce

to^no tak. Prosto wiqwlqö, ce qkraz prosto wiqwlqö tut, ]ó ö

ïhnxo@ golowo@ ta ïhnxo@ ba[to@ uprawlînnq, ]ó wono daö ïm,

rozumîöte, ]ó w ïhnîj du[î. Ïhnq du[a vadaö podîbnih re^ej.

174 Ïhnq du[a vadaö wisokoîntelektualxnoï cerkwi, de l@di

welxmi garno wdqgnenî, î pastor zajme p’qtnadcqtx hwilin ^i

dwadcqtx. A qk]o ti perejde[ c@ mevu, jogo znîmutx z posadi na

diqkonsxkîj radî. Î wîn nî^ogo ne powinen goworiti pro grîh. Wîn ne

powinen nî^ogo goworiti pro nosînnq [ort, î nî^ogo ne skave pro

te, ]o l@di ^inqtx oce, ote abo în[e. Wîn wzagalî ne powinen

zgaduwati ce. Qk]o tak stanetxsq = rada wikine jogo getx.

Rozumîöte, ]o ce take? Ce ïhnîj fîlxtr mislq^oï l@dini.

175 Bîblîq skazala, w Per[omu Îwana 2:15: “Qk]o ti l@bi[ c@

swîtowu sistemu abo re^î cxogo swîtu, ce tomu ]o l@bowî Bovoï

nawîtx î blizxko nema w tobî”.

176 Otov, qk ]odo otogo wsxogo powodvennq, ]o woni w^inili

sxogodnî, w îm’q cerkwi; praktiku@tx kadrilx u cerkwî, bánko,

bðngo, we^îrki, pîdlîtkowij rok-n-roll, twîsti, ocq wsq durnicq!

Poglqnxte na cxogo Elwîsa Preslî, diqwol w tuflqh! Pet Bun,

Rîkkî Nelxson, najbîlx[a perepona, qku koli-nebudx maw cej

narod! Ce tak. Kavutx: “O-o, woni duve relîgîjnî, woni spîwali

Hristiqnsxkî pîsnî”. Ne slîd, ]ob, cerkwî nawîtx ne slîd î

dozwolqti take! Deqkî z tih hlopcîw priïvdva@tx s@di, î=î cxogo

we^ora woni w qkîjsx zabîgajlîwcî pri dorozî tut, tanc@@tx ta

gra@tx muziku ta wse take în[e, a nastupnogo we^ora woni

prihodqtx do wîwtarq ta rida@tx, î nastupnogo we^ora woni

gra@tx muziku na platformî. O-o, zmilujtesq! Skîlxki v move

brud, naskîlxki daleko move zajti brud, wre[tî-re[t? Tak,

panowe. Spo^atku nehaj dowede, ]o wîn = muv Bovij, ne ocq wsq

durnicq prosto tomu ]o wîn wmîö brenxkati na starîj gîtarcî abo

na ^omusx î]e.

177 Za twoïm bavannqm, ti move[ wizna^iti, hto znahoditxsq na

prestolî twogo sercq. Za tim, ]o ti l@bi[ = osx ]o wizna^itx.

Ti, ti skave[: “Nu, q duma@, ]o otî wsî re^î = to wse garazd,

Brate Brangame”. }o v, prosto pam’qtaj-no, u twoömu sercî, ti

znaö[, ]ó tam. Tak, panowe. Za tim, ]o goduö two@ du[u, ^ogo

pragne twoq du[a, î ti ba^i[, ]o wono zadowolxnqö ce; qk]o wono

ne ö ocim Slowom = todî tam ]osx ne tak, bo Swqtij Duh vitime

tîlxki wîd Slowa. Rozumîöte?

178 Q ho^u, ]ob wi poba^ili î]e odnu weliku nebezpeku, qkraz

per[ nîv mi zakîn^uwatimemo, qk]o ti ne=qk]o ti ne winen nî w
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^omu, pro ]o q zgaduwaw, î, ce ö nebezpeka znehtuwati sprago@.

Rozumîöte? Ti skave[: “W mene ö swqta spraga. Ale q=q ne winen,

Brate Brangame, w tomu, ]o pî[ow ta priödnawsq do cerkwi î take

în[e”. Ale, rozumîöte, znehtuwati sprago@! Qk]o ti znehtuö[

zadowolxniti spragu wodi ^i ïvî = ti pomre[. Î qk]o ti

znehtuö[ tîö@ sprago@, ]o w tobî, za Bogom = ti pomre[ duhowno.

179 Wi kli^ete pro probudvennq, wi ^ekaöte, ]ob u wa[îj cerkwî

bulo probudvennq. }o v, ce ne ö=ce ne ö probudvennq dlq was.

Probudvenn@ slîd po^atisq prosto w tobî, koli ti po^inaö[

pragnuti za Bogom. Tam, movliwo, ne bude î]e odnogo ^lena

cerkwi, ]o bavaö togo probudvennq. Qk]o ce spalahne w tobî =

ce spalahne î w în[ih mîscqh. Rozumîöte? Ale, rozumîöte, wi

nehtuöte tîö@ sprago@.

180 Znehtuj podoïti korowu, koli korowa&u wim’ï powno moloka;

î qk]o w tebe korowa otak stoqtime = w neï propade moloko. Ce

to^no tak. Qk]o ti znehtuö[ tim, ]o wipiti wodi, skave[: “Q

prosto ne zbira@sq bîlx[e piti”, = ti pomre[. Znehtuj tim, ]ob

ïsti ïvu = ti pomre[.

181 Otak, qk]o ti znehtuö[ tim, ]ob dati Swqtomu Duhowî Slowa

Bovogo = ti pomre[.

182 Wi, Hristiqni, wi, baptisti, metodisti, preswîterîani,

p’qtidesqtniki, Asambleï Bovî, tî, ]o wîrqtx w Ödinogo Boga, tî,

]o wîrqtx u Boga w dwoh osobah, w trxoh osobah, kim bi wi ne buli,

rozumîöte; wse odno, dlq mene ce ne maö nîqkogo zna^ennq, ne

duma@, ]o ce maö zna^ennq dlq Boga. Rozumîöte, ti = okrema

l@dina, ti = odinicq. Wi nîkoli ne pîdete na Nebo qk cerkwa, qk

denomînacîq. Ti pîde[ na Nebo qk odna okrema osoba, mîv tobo@ ta

Bogom. Ce wse. Menî wse odno, qkîj cerkwî ti nalevi[.

183 Î qk]o ti znewavi[ tim, ]ob ^itati Bîblî@ ta wîriti Bîblîï

ta ]ob Swqtij Duh goduwawsq Cim = ti pomre[. Îsus skazaw u Sw.

Îwana 4:3, mîsce Pisannq, qke q znaj[ow prosto&Îsus skazaw, ]o

“L@dina vitime ne samim li[e hlîbom, ale kovnim Slowom”, =

ne prosto ^astino@ Cxogo.

184 Mi wîzxmemo tro[ki zwîdsi. Q naziwa@ ce mandruwati po

Bîblîï awtostopom. Woni kavutx: “Nu, q wîr@ Cxomu, ale dawajte-

no perejdemo osx s@di, osx tak”. Rozumîöte?

185 Ti maö[ prijnqti Ce, Slowo za Slowom. Îsus skazaw: “L@dina

vitime kovnim Slowom, ]o wihoditx z wust Bovih”. Wi znali

ce? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

186 Î, wi rozumîöte, mi zrobili=mi zrobili denx, w qkomu mi

viwemo, mi=mi zrobili cej denx&relîgîjnim spotworennqm.

187 Moq donxka poklikala mene, ne]odawno, ta skazala menî:

“Tatu, = na în[u polowinu budinku, wona skazala, = jdi-no s@di,

w nas zaraz bude jti relîgîjna programa”. Tam spîwali, spîwali

gîmni, î qkijsx Rîkkî tam ^itaw. Î qk]o q koli-nebudx ba^iw

bl@znîrsxke dîjstwo = to bulo wono! Otî hlopcî tam, ta l@di, ce
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bîlx[e skidalosq na [ou w nî^nomu klubî. Nena^e qkesx îndîansxke

plem’q, î woni otak powodilisq ta=ta pîdstribuwali ta

wimahuwali kulakami odin na odnogo.

188 Kudi, îz ^im pî[la ]irîstx, de otî staromodnî gîmni, qkî mi

ranî[e spîwali ta radîli w Dusî Bovomu, î slxozi kotilisq po

na[im ]okam? A teper mi staraömosq zatrimati dihannq, ]o nam

wve ne wista^aö powîtrq, poki na[e obli^^q ne posinîö, ]ob

namagatisq pokazati, ]o mi neabiqkî spîwaki. Rozumîöte, mi

zmal@wali ce z Golîwudu, î wsî cî programi, qkî mi ba^imo, ^erez

cej întelektualxnij spîw gîmnîw ta trenuwannq golosu. Menî=menî

podobaötxsq sluhati dobrij spîw; menî podobaötxsq sluhati

dobrij staromodnij, ]iroserdij p’qtidesqtnicxkij spîw. Ale,

pewna rî^, menî bolq^e sluhati cej weresk, qkij woni naziwa@tx

spîwom, sxogodnî. Ce tak. Q duma@, ]o ce najkumednî[a rî^. Ce

spotworennq. Ce tak.

189 Menî podobaötxsq ba^iti ^olowîka, koli wîn ^olowîk. Menî

bolq^e ba^iti jogo, koli na nxomu tut bîlizna jogo vînki, î ]e j

ruhaötxsq qk vînka; ta=ta bîgudî wisqtx otut speredu, ta dwa

vmutiki wolossq zwisa@tx nena^e ^ub^ik, pîdrðzanî speredu. Ce,

q=q ne zmîg bi nazwati ce ^olowîkom. Wîn ne znaö, qkîj polowinî

rasi wîn nalevitx. Rozumîöte? Ce tak. Wi ba^ite vînku,

poglqnxte-no, vînka staraötxsq obrðzati swoï, zrobiti swoï kosi qk

u ^olowîka; ^olowîk staraötxsq zrobiti swoö wolossq, ^ub^ik, qk u

vînki. ~olowîk nositx bîliznu swoöï vînki; wona nositx jogo

robo^ij kombînezon. Rozumîöte, ce spotworennq, prosto pows@di.

190 Î te same wono ö z nacîö@, z l@dxmi, z cerkwami, z usîm. O Bove!

De v cxomu kînecx? Prihîd Gospoda Îsusa Hrista = osx kînecx

cxogo.

191 Otov, qk]o ti znehtuö[ nagoduwati Swqtogo Duha Slowom

Bovim! Îsus skazaw: “Kovne Slowo bude ^erez Swqtogo Duha”. Î

sluhajte teper. Qk]o ti namagaö[sq goduwati Jogo ne tim, ^im

treba, qk]o Ce îstinnij Swqtij Duh w tobî = Wîn wîdrîznítx.

Otov, pam’qtajte, Slowo Bove = ce te, ^im goduötxsq Swqtij

Duh. Wîn ne goduötxsq entuzîazmom. Wîn ne goduötxsq oswîto@. Wîn

ne goduötxsq hodînnqm do cerkwi. Wîn ne goduötxsq bogoslow’qmi.

Ö welika rîznicq mîv ^imosx nadhnennim ta bogoslowsxko@

to^ko@ zoru cxogo.

192 Wsî tî bogoslowi za dnîw Îsusa, oh, w nih bulo slowo za slowom,

storînka za storînko@, wse wikladeno = Mesîq powinen buw prijti

osx tak! Bulo same tak. Î woni, koven, progawili ce. Wi znaöte, ]o

skazaw Îsus, koli Wîn prij[ow, skazaw: “Wi wîd batxka wa[ogo =

diqwola, î jogo sprawi wi j ^initimete”.

193 Ïm ne bulo wîdkrito, ]o take sprawvnö Slowo. Rozumîöte, woni

ne pomîtili otî neweli^kî kuto^ki, qk woni ne pomî^a@tx î

sxogodnî. “Qk]o ti nalevatime[ do cxogo ta nalevatime[ do

cxogo = z tobo@ wse bude garazd”. Ne wîrte cxomu. Wi maöte

nalevati Hristu. Ta qk]o w tobî ö }osx, ]o pragne Hrista!
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194 Prosto pam’qtaj, koli ti buw u stegnah swogo batxka, ti buw

todî îz nim. Ale twîj batxko ne znaw tebe todî, î ti ne znaw swogo

batxka. Î ti powinen buw z’qwitisq ta naroditisq. Bog w^iniw

[lqh ^erez two@ matîr, qk òrunt dlq nasînnq, î todî wono

z’qwilosq. Î todî ti staw ^olowîkom ^i vînko@, kim bi tam ne bulo,

todî ti pîznaw swogo batxka, î twîj batxko mîg spîlkuwatisq z tobo@.

195 Teper, pam’qtajte, qk]o w tebe ö Wî^ne Vittq = twoö Vittq

bulo w Bozî pri po^atku. Î, Vittq, Bog = ce Slowo. Î todî, koli

Slowo zrobilosq tîlom w Îsusî Hristî, Bog shoditx, ]ob

perebuwati u Swoömu Wlasnomu tîlî, zrobiwsq Bovim Sinom. Koli

Bog zîj[ow, ]ob perebuwati w cxomu, ti buw u Nxomu, koli Jogo

rozp’qli. Î tebe bulo rozîp’qto z Nim, î ti pomer îz Nim na

Golgofî. Ti buw pohowanij îz Nim, na gorð. Î ti woskres îz Nim,

Welikodnxogo ranku. Î teper wi sidite razom w Nebesnih mîscqh, w

Nxomu, î teper ti maö[ spîlkuwannq z Nim. Rozumîöte?

196 Sam Bog staw odnim z nas. “Batxka nîhto nîkoli ne ba^iw,

Odnorodvenij (Sin) wîd Batxka wiqwiw buw Jogo”. Tobto, Bog staw

l@dino@, ]ob Wîn mîg spîlkuwatisq z tobo@ qk l@dina. Rozumîöte?

Î teper ti=ti = tîlo, î Wîn = tîlo. Bog zrobiwsq tîlom pomîv nas, w

Osobî Swogo Sina, Îsusa Hrista. Î w Nxomu buw Bog. Wîn buw Bog,

nî^im ne men[ij za Boga. Wîn buw Bog. “Bog proqwiwsq w Sinî, w

Îsusî Hristî”, = ]o zrobilo Jogo Emmanuþlom, qk skazaw buw

prorok pro te, kim Wîn bude.

197 Teper ba^ite, todî, ti powinen buw buti per[ nîv wzagalî bulo

witworeno swît, twoö îm’q bulo wmî]eno w Knigu Vittq Agncq. Î

todî ]o v ti zmove[ ïsti? Swqtij Duh viwe Slowom Boga. Î teper

w Ob’qwlennî 22:19, Bîblîq skazala: “Hto wîdnîme odne Slowo wîd

Cxogo ^i dodastx odne slowo do Cxogo = jogo ^astku bude wîdnqto

z Knigi Vittq”. Ba^ite, naskîlxki ce gliboko? Ti ne zmove[,

Swqtij Duh ne vitime tim, ]o wîd cxogo swîtu.

198 Podîbno qk golub ta worona. Worona = ce welika licemîrka.

Worona, cq pticq move priletîti s@di ta cîlij denx ïstime

p[enic@; î pereletitx tudi ta sqde na ce, na qkijsx starij

mertwij trup, î ïstime ce tev. Wona move buti na polî î wona move

ïsti razom z golubom, p[enic@, î pereletîti ta ïsti na mertwij

trup.

199 Ale golub move cîlij denx ïsti p[enic@, ale wîn ne zmove

ïsti wîd mertwogo trupu, bo ce golub. Î w goluba wzagalî nema vow^î.

Odin [mato^ok z togo mertwogo trupu = ce wb’ö goluba.

Rozumîöte, w nxogo nema vow^î. Î osx tak wono ö = vodnoï gîrkoti.

200 Î osx tak wono ö zî sprawvnîm îstinnim Hristiqninom. Woni ne

ho^utx re^ej cxogo swîtu. Woni ïstimutx li[e Bove Slowo î

tîlxki li[e Ce; te, ]o ^iste, Fîlxtr mislq^oï l@dini. Rozumîöte,

woni proj[li ^erez Ce î tîlxki ^erez Ce odne. Wsq mertwe^ina

cxogo swîtu = wono ïm smerditx.

201 Poglqnxte na staru woronu za dnîw dopotopnogo zni]ennq,

lîtala wîd tîla do tîla, poïdala otî starî mertwî trupi, wona ne
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powernulasq do kow^egu. Ale golub ne zmîg znajti spo^inku swoïm

nogam, rozumîöte, wîn powernuwsq do kow^egu, de wîn odervuwaw

zerno. Î osx tak mi j ^inimo = mi viwemo Slowom Boga.

202 U Psalmî 42. Dawid, mabutx, pisaw cej Psalom, Psalom 42,

koli wîn buw wtîka^em, koli wîn skazaw: “Moq du[a pragne do Tebe,

qk ta lanx = do wodnogo potoku”. Poglqnxte-no, wîn plakaw. Dawid

buw wtîka^em. Wîn buw&Na nxomu bulo pomazannq oliwo@, wîn

znaw, ]o wîn bude carem. Prorok pomazaw jogo na carq. Zwernîtx-no

uwagu, î osx wîn tam, w nxogo bula neweli^ka grupka woqkîw, ]o

skladalasq z pogan, î tak dalî, buli tam na werhðwcî gori. Tam, de,

jogo v wlasne, l@be jomu mîsto, ^erez ïhnîj grîh, woni buli

oto^enî garnîzonom filistimlqn. Î Dawid, togo spekotnogo dnq,

ce, mabutx, bulo todî, koli wîn pisaw cej psalom: “Qk lanx pragne

za wodnim potokom”.

203 Zwernîtx uwagu na Dawida w cxomu stanî. Wîn poglqnuw tudi,

wîn diwiwsq na l@be jomu mîsto. Î wîn prigadaw, koli wîn buw

hlop^ikom, wîn, buwalo, wodiw swoï wîwcî powz oc@ pewnu wodojmu

tam. To bula mîscewîstx, bagata na wodu î, takov, mîscewîstx, bagata

na hlîb, tam. Dîjsno, Wifleöm ozna^aö “dîm Bovogo Hlîba”. Î todî,

koli Dawid prigadaw, qk hodiw powz te mîsce ta piw otu dobru

proholodnu wodu, î osx wîn levitx teper tut, wtîka^, daleko wîd

swogo wlasnogo narodu. Jomu nîkudi bulo podatisq, î jogo du[a,

mabutx, klikala za tîö@ dobro@ proholodno@ wodo@.

204 W nxogo tam buli dehto zî slug, ]o, o-o, najmen[e z jogo

bavanx bulo nakazom. Î woni, troö ïh, probilisq ^erez toj strîj

filistimlqn; p’qtnadcqtx milx, sîm milx ^i ]osx take, tudi j

nazad; proderlisq ^erez ce ta prinesli jomu sklqnku tîöï wodi.

Ale du[a pragne&

205 Jogo tîlo, wîn buw tam, mabutx, dowodilosq piti z ^ogo popalo,

]o tîlxki bulo pîd ruko@, z qkihosx starih kozq^ih mîhðw ta

în[ogo, z qko@sx staro@ nagrîto@ wodo@ tam, togo spekotnogo dnq.

Wîn podumaw: “Qkbi q mîg prosto prilîgti tam ta wgamuwati c@

spragu, ]o w mene! Qkbi q mîg prosto pîti tudi do Wifleömu ta

prilqgti bîlq togo dverelxcq ta napitisq!”

206 Î koli woni pî[li tudi ta dîstali wodu ta prinesli ïï, spraga

jogo du[î bula nastîlxki bîlx[o@, ne za Wifleömom, ale z

Örusalimu; jogo du[a. Tov wîn prinîs c@ wodu w vertwu, skazaw:

“Q nawîtx ne budu ïï j piti”. Wîn wiliw ïï na zeml@. Rozumîöte,

jogo du[a bula bîlx[e spragnena Boga, anîv ]ob zadowolxniti te

wgamuwannq dobroï&jogo spragu jogo tîla, dobro@ proholodno@

wodo@. Wîn wiliw ïï na zeml@.

207 Rozumîöte, Dîm Bovij, proholodvu@^î du[u wódi z

Örusalimu, ]o z wi[nîh! Îsus skazaw, w Îwana 6:33: “Q = Hlîb

Vittq. Q = Hlîb Vittq”. Wifleöm = “dîm Bovij”, = na[a

cerkwa, zemna cerkwa Boga, cerkwa, qka tut na zemlî. Mi l@bimo

hoditi do cerkwi tut na zemlî, ale bîlx[ij ö Örusalim, ]o z

wi[nîh, kotrij ö Bogom. Wi[nîj Örusalim, kotrij ö Bogom!
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Bîlx[o@ ö ota spraga du[î, buti tam îz Nim, anîv te, ]ob prosto

wdowolxnitisq priödnuwannqm desx do qkoïsx cerkwi. Rozumîöte,

priödnuwannq do cerkwi ne zadowolxnqö tîöï spragi. Dawid dowîw

ce tut, wódi prosto z domu Bovogo, rozumîöte, wîn wiliw ïï na

zeml@; ]ob znajti lasku, ]ob odervati dobrij proholodnij

kowtok wîd Boga. Nawîtx na tomu&Bðlx[a, anîv spraga, ]o w tobî, ö

ta spraga spragnenoï Boga du[î.

208 Zwernîtx uwagu, Örusalim, slowo. “Örusalim = z wisoti, =

skazala Bîblîq, = kotrogo mi ö&wîn Mati wsîm nam”. Î Hristos =

na[a Mati. Mi uswîdoml@ömo, ]o Bog ö na[a Mati, bo mi

narodvenî wîd Nxogo. Ce slowo prosto-naprosto ozna^aö “mir” =

Örusalim, {alóm. Abo, {alom, ]o ozna^aö = “mir”, Öru-[alom,

rozumîöte, ozna^aö “mir”.

209 Bîlx[o@ maö buti spraga budx-qkoï du[î, za wodami Vittq,

anîv ]ob skazati, ]o ti nalevi[ do cerkwi; spraga du[î ne

zmove wdowolxnitisq, sprawvnq prawdiwa spraga. Ïï ne movna

spotworiti. Ti move[ dumati, ]o z tobo@ wse garazd, koli ti

priödnuö[sq do cerkwi, ale ce ne Wono. Ce ne wdowolxnitx

îstinnoï swqtoï spragi za Bogom. Wono prosto-naprosto ne wikonaö

cxogo. Wono prosto&Wono prosto ne tam.

210 Otov, Dawid skazaw, u Psalmah 42:7 tut: “Koli bezodnq kli^e

do Bezodnî, na gurkît Twogo wodospadu”, = poklik du[î.

211 Poglqnxte-no, q ^asto wikoristowuwaw ce qk îl@stracî@. Qk]o

w ribi na spinî ö plawecx, jogo bulo wmî]eno tudi, ]ob wona nim

pliwla. W neï ö potreba dlq cxogo. Î osx, ]o qkbi wona skazala: “Q

budu în[o@ ribo@. Q budu rozumno@, oswî^eno@ ribo@. Ege v, q=q

budu prosto&q budu wîriti qkomusx realxnomu bogoslow’@! Q

wîr@, ]o menî ne potrîben toj plawecx”? Wona ne duve-to daleko

prosunetxsq u wodî, ^i ne tak? Î ce to^no tak.

212 }o qkbi derewo skazalo: “Osx, q zna@, ]o spo^atku powinna

bula buti zemlq, ]ob menî w nîj rosti. Ce tak. Menî slîd rosti

tut. Ale q budu în[im derewom, q ho^u, ]ob mene prosto

postawili tut na seredinî wulicî, ]ob na mene zwertali uwagu”?

Rozumîöte, wono ne proviwe duve-to dowgo. Rozumîöte? Ce tak.

213 “Koli bezodnq kli^e do Bezodnî”. Ce potrebuö bîlx[ogo, anîv

priödnannq do cerkwi. Ce potrebuö bîlx[ogo, anîv potisnuti

ruku propowîdniku. Ce potrebuö bîlx[ogo, anîv viti porqdnim,

^esnim vittqm. Potrîbno ]osx take, ]ob zadowolxniti te, ]o w

tebe wseredinî, ]o wiliwaötxsq wîd Boga, w du[u. “Bezodnq kli^e

do Bezodnî, na gurkît Twoïh wodospadîw, o Gospodi. Bezodnq kli^e

do Bezodnî!”

214 Qkogo v rodu spraga, qk na na[u dumku, bula w nas cxogo

we^ora? Mi, qk p’qtidesqtniki, kudi mi prosuwaömosq? Qkogo

rodu spraga znahoditxsq w nas? Qkogo rodu spraga znahoditxsq w

menî? Qkogo rodu spraga znahoditxsq w tobî? Ne namagajsq

wti[iti tu swqtu spragu za Bogom.
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215 Roki tomu, koli w gorah widobuwali zoloto. Q ^itaw odnu

rozpowîdx, bagato rokîw tomu, wona nazawvdi zali[ilasq w mene w

pam’qtî. Tam rozpowîdalosq, ]o odin zoloto[uka^ podawsq kudisx

av za gori, î [ukaw zoloto, î wîn natrapiw na bagatu dîlqnku. Î wîn

powertawsq nazad, rozmîrkowu@^i; koli wîn doberetxsq do mîsta,

kim wîn bude, wsî jogo negarazdi skîn^ilisq. Î=î wîn=wîn namagawsq

goworiti: “Zawtra q prijdu î q&” Odin tîlxki denx dorogi, wîn

buw bi w mîstî, î w nxogo bulo b zoloto. Î w nxogo buli pownî mî[ki

cxogo.

216 Îz nim buw sobaka. Ne ]ob porîwnqti zaraz sobaku zî Swqtim

Duhom, ale oskîlxki q robl@ îl@stracî@. Ale cej sobaka&

217 Uno^î, zoloto[uka^ levaw u lîvku, î=î wîn po^aw dumati:

“Osx, zawtra q=q wîzxmu wse swoö zoloto, î q stanu same tim, kim q

zawvdi hotîw buti. Q=q=q zawvdi hotîw buti zamovno@ l@dino@.

Q=q hotîw, ]ob w mene buli garnî re^î, î wse în[e”.

218 Î=î todî cej sobaka po^aw gawkati, tomu ]o nablivawsq worog.

Î wîn=wîn wij[ow tudi, î wîn skazaw: “Zamowkni!” Î osx, sobaka

zatih. Î qk tîlxki powernuwsq do lîvka, wîn staw wve nena^e qk

wîdhoditi do snu, î sobaka po^aw znowu, prosto skakaw na cepu. Î

wîn znowu pîdîj[ow do dwerej, skazaw: “Zamowkni! Q ho^u, ]ob ti

znaw, ]o zawtra q = bagata l@dina, otak”, = î ce bula jogo welika

mrîq. Ale sobaka znowu po^aw gawkati.

219 Î, wre[tî-re[t, jomu ce tak nabridlo, wîn pî[ow ta wzqw swogo

drobowika ta wistreliw u sobaku ta wbiw jogo. Wîn skazaw: “Wse

odno menî z tebe bîlx[e nîqkoï koristî. Zawtra q = bagata l@dina.

Q stanu bagato@ l@dino@, zawtra”.

220 Î wîn postawiw drobowika w kutok, powernuwsq spino@ do

dwerej, zasnuw. Î ^olowîk, ]o wve bagato dnîw pereslîduwaw jogo,

prosliznuw wseredinu ta wbiw jogo. Wîn ne staw bagato@ l@dino@,

rozumîöte, wîn wimknuw toj poperedvuwalxnij dzwîno^ok, ]o

namagawsq skazati jomu, ]o jogo vittq bulo w nebezpecî.

221 Î, brate, sestro, ti nîkoli ne spromove[sq, ]ob&Nîkoli ne

namagajsq wti[iti toj swqtij poklik u swoömu sercî, rozumîöte,

^erez priödnuwannq do cerkwi, ^erez deklamuwannq wîrow^ennq,

^erez prinalevnîstx do qkoïsx pewnoï organîzacîï.

222 Ödine, ]o zmove wdowolxniti jogo = ce Osóba, Îsus Hristos.

“Qk lanx pragne do wodnogo potoku, tak moq du[a pragne do Tebe,

o Bove. Moq du[a pragne viwogo Boga!” Rozumîöte, w tobî ö ]osx

take, ]o ho^e poba^iti ruh Boga. Twoq du[a pragne Cxogo. Ne

zupinqjsq na ^omusx men[omu za Ce.

223 Ne dozwolqj qkomusx pastoru kazati tobî: “Ti prosto powinen

potisnuti jomu ruku, priödnatisq do cerkwi abo nalevati do

cîöï organîzacîï”. Ne wbiwaj tu swqtu ti[u. Wona poperedvaö tebe.

Nastane takij denx, koli ti pîdîjde[ do kîncq dorogi.

224 Podîbno qk odna vîno^ka z na[ogo mîsta, zwîdki mi priïhali.

Wona skazala&Odna dîw^inka hodila tam do cerkwi, duve
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horo[a dîw^inka. Î wona j[la wulice@. W neï buli dowgî kosi, wi

rozumîöte, î ïï kosi buli ztqgnutî zzadu nemow gladenxka o^i]ena

cibulina, majve, î ïï obli^^q wiglqdalo&nîqkoï kosmetiki. Î cq

dîw^ina, buwalo, gluzuwala z neï, skazala: “Qkbi w tebe ne bulo

otogo twerdolobogo propowîdnika, ]o u was tam, = goworq^i pro

mene, skazala=skazala, = ti wiglqdala b qk ]osx pristojne. Ale w

tebe wiglqd nena^e u ^ogosx takogo z antikwarnogo magazinu”. Î,

oh, wona sprawdî dîjsno rozpîkala ïï, ]orazu, qk ba^ila ïï otako@.

Skazala: “W na[ogo pastora [irokî poglqdi”. Skazala:

“Wîn=wîn=wîn wse znaö. Ot, nawî]o ti ^ini[ take? Ce nî^ogo ne

ozna^aö, qk ti wdqgaö[sq ^i dumaö[”. Ozna^aö! Bova Bîblîq kave,

]o ozna^aö. Mi vitimemo kovnim Slowom!

225 Otov, cq dîw^inka anîtrohi ne zwertala na neï uwagi, j[la

dalî. Wona zaraz mîsîoner.

226 Î potîm, cq=cq moloda vînka pîdhopila wenerí^nu hworobu, î

wona pomerla. Odin mîj drug zaka^uwaw u neï balxzamu@^u rîdinu,

koli wona pomirala. Wîn rozpowîw menî, skazaw&Pîslq togo, qk

wona pomerla, wîn prodowvuwaw wîd^uwati zapah rîdini. W neï na

boku bula cîla dîrka, wíïdena, weneri^na hworoba. Woni nawîtx

ne&Nawîtx ïï batxki ne znali, ]ó z ne@ bulo negarazd. Î wona

pomerla. Ta pered tim, qk wona pomerla&

227 Wona naw^ala w nedîlxnîj [kolî. Î wsq ïï grupka z nedîlxnoï [koli

prij[la, woni hotîli poba^iti ïï, koli wona pîde na Nebo, Angoli

prijdutx ta wîdnesutx ïï. A ïï pastor za dwerima, paliw cigarku,

hodiw tudi j s@di koridorom lîkarnî. Î woni wsî zbiralisq

zaspîwati, koli wona pomiratime, wi rozumîöte. Woni znali, ]o wona

powinna bula pomerti. Lîkarî skazali, ]o wona wmiraö, tov woni wsî

zbiralisq poba^iti, qk Angoli prijdutx, wîdnesutx ïï.

228 Î raptom, koli wona zîtknulasq z dîjsnîst@! Osx, wona bula

wîrnim ^lenom cerkwi, wona bula w^itelxko@ nedîlxnoï [koli î

wîrnim cerkownim ^lenom garnoï welikoï denomînacîjnoï cerkwi.

Ta koli w neï po^alasq agonîq, smertx wrazila ïï; o^î w neï

wikotilisq, î wona skazala: “Q zaginula!” Wona skazala: “Q

zaginula! Îdîtx, priwedîtx pastora!”

229 Wîn wijnqw swo@ cigarku ta wwîj[ow, skazaw: “S@di, s@di!

S@di, s@di! Mi pokli^emo lîkarq, ]ob zrobiw tobî ukol”.

230 Skazala: “Ne potrîbno menî nîqkogo ukolu”. Skazala: “Ti

duril@d! Q pomira@, î q pîdu do pekla. Î q zaginu, bo ti ne zumîw

rozpowîsti menî Prawdu. Îdi znajdi otu ~esnotnu dîw^inku ta

priwedi ïï s@di do mene, zaraz ve. Wona prawa”.

231 Po^ekaj-no, poki ti odnogo razu ne zîtkne[sq z dîjsnîst@. Ne

namagajsq zupiniti tu swqtu ti[u. Ne roztro]uj Ïï qkimosx

su^asnim oswîtqnsxkim dwostwolxnim drobowikom. Prislúhajsq

do togo poperedvennq Duha Swqtogo, cxogo we^ora, ]o

poperedvaö tebe: “Q = Doroga, Prawda j Vittq; nîhto ne

prihoditx do Batxka, qk tîlxki ^erez Mene”. A Wîn ö Slowo.
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Shilimo na[î golowi li[e na hwilinku.

232 Q ho^u procituwati î]e odne Slowo Gospoda Îsusa, poki wi

rozmîrkowuöte pro ce. Îsus skazaw, u Matwîq 5: “Blagoslowennî tî, ]o

golodu@tx ta pragnutx”. Ce nawîtx blagoslowenno = mati w sobî tu

spragu. ~i dîj[li wi do takogo momentu, ]o wa[a=wa[a=wa[a wsq

sistema nastîlxki zane^istilasq denomînacîonalîzmami ta

wsîlqkimi kulxtami ta klanami ta wsîm în[im, qkimisx

cerkownimi porqdkami, swîtsxkimi towaristwami, qk-ot

priödnuwannq do lov î tak dalî, wîd cerkwi do cerkwi? ~i

spromîgsq diqwol wklasti tu wodu zane^i]ennq, î ti hlep^e[ z neï,

qk ta swinq w no^wah? W toj ̂ as qk ti nawîtx î ne znaö[, ]ó ö dîjsnim

wgamuwannqm spragi Boga; poba^iti Jogo, dîjsnîstx, ^erez Swqtogo

Duha, ]o viwe w tobî ta proqwlqö. Qk]o ti=qk]o z tobo@ tak w cej

we^îr, qk]o ti wse ]e pragne[ Boga, dozwolx menî skazati tobî:

Îz ran Spasitelq tekla

Strumkom swqtaq Krow,

Pro]ennq wsîm wona dala,

Do Nxogo hto prij[ow.

Toj zlodîj z radîst@ uzrîw

Te Dverelo w swîj denx;

Otak î q, brudnij qk wîn,

Q zmi@ getx grîhi.

Wîdkoli zmîg uzrîti q

Zcîlq@^ij potîk,

L@bow = to pîsnq ö moq,

Dopoki viw = nawîk.

233 Qk]o w tebe ö cxogo we^ora ta spraga, znati bîlx[e pro Boga ta

prijti bliv^e do Nxogo, ^i ne pîdnîme[ ti prosto swo@ ruku

zaraz, poki kovna golowa shilena, skavi: “Molisq za mene”. O

Bove, poglqnx na cî ruki!

234 Tam po kraïnî, kudi zaraz îde translqcîq, wîd Shodu, Pîwno^î,

Zahodu ta Pîwdnq, wi w tih kîmnatah, pîdnîmîtx swoï ruki do

pastorîw ^i hto b tam ne buw, ce wa[e bavannq; wi, ]osx wseredinî

was, pragne Boga. Ota swqta spraga!

235 Ne wdowolxnqj ïï. O-o, wi skavete: “Brate Brangame, q=q

odnogo razu wigukuwaw. Q tanc@waw w Dusî”. Ne, ne, ne beri cxogo.

Nî.

236 ~ekaj, poki ne prijde ote wdowolennq, poki ne wwîjde ota

wdowolxnq@^a ~astka pownoti Swqtogo Duha, todî ocî dzwîno^ki

radostî wigukuwannq ta goworînnq mowami î tanc@wannq w Dusî,

prijdutx. Tobî ne potrîbno bude robiti ce ^erez muziku. Ti

bude[ robiti ce, koli ti ïde[ dorogo@, w swoömu awto. Ti bude[

robiti ce, koli pîdmîtaö[ pîdlogu. Ti bude[ robiti ce, koli

zabiwaö[ cwqhi w stînu, za swoö@ teslqrsxko@ prace@. De b ti ne

buw = ota Radîstx newimowna ta powna slawi!

Teper, pomolimosq.
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237 L@bij Nebesnij Batxku! Dowge, triwale, zatqvne, oce

neweli^ke Poslannq cxogo we^ora, ale, L@bij Bove, nehaj Twîj

Swqtij Duh donese ce=ce zna^ennq do kovnogo sercq. Prosto w

cîj cerkwî, cxogo we^ora, tam bula prosto nezlî^enna kîlxkîstx

pîdnqtih ruk, po wsîm koridoram ta pows@di. Mi=mi molimo,

l@bij Bove, za nih. O-o, nehaj ta wdowolxnq@^a ~astka Bova,

kotra ö Hristos, Nadîq Slawi, Nadîq Vittq w tobî, nehaj Wona

prijde do kovnogo z nih.

238 Tam daleko po wsîj kraïnî, wîd Kalîfornîï, tam av u Nx’@-

Jorku teper, de ]e tîlxki po^inaötxsq ranok, woni sluha@tx tam;

u=u Nx’@-Gemp[irî ta dalî w Bostonî, î dalî w Tehasî, ^erez

Îndîanu, tudi do Kalîfornîï, ta pows@di. O Bove, poglqnx na tî

ruki; poglqnx na te, ]o pîd nimi, Gospodi, na te serce tam, ]o

goloduö ta pragne.

239 Cej spotworenij denx, de diqwol zaslîpiw l@dqm o^î, tîlxki

]ob priödnatisq do cerkwi ta skazati: “Ce wse, ]o tobî

potrîbno”. Î woni wse ]e diwlqtxsq na sebe ta ba^atx, qk woni

^inqtx, î te bavannq, qke w nih, ]ob buti qk cej swît.

240 W toj ^as qk Bîblîq kave nam: “Qk]o mi nawîtx l@bimo te, ]o

wîd cxogo swîtu = l@bowî Bovoï nawîtx î blizxko nema w nas”.

241 Prosto podumati, Batxku, naskîlxki spotworenim wîn move

zrobiti ote sprawvnö prawdiwe Slowo, qk woni movutx goworiti:

“O-o, mi wîrimo Bîblîï, ale ne Cxomu. Mi ne wîrimo Cxomu. Mi

wîrimo, ]o Ce bulo dlq în[ogo perîodu. Mi wîrimo, ]o oce ö

Otim”, = bo qkasx denomînacîq perekrutila ïhnî rozumi do tîöï

wigrîbnoï qmi.

242 W toj ^as qk Îsus skazaw: “Hto wîdnîme wîd Cxogo odne Slowo ^i

dodastx do Cxogo odne slowo = jogo ^astku bude zabrano z Knigi

Vittq”.

243 L@bij Bove! Podumati tîlxki pro roz^aruwannq tam na Sudî,

koli l@di vili dobrim, ^istim, swqtim vittqm, hodili do

cerkwi nastîlxki wîrno, naskîlxki mogli, î zaginuli.

244 Podumajte pro tih fariseïw, qk, zmalku, woni wihowuwalisq w

Slowî, proj[li ^erez [koli ta wse în[e, swqtî (powinnî buli buti

takimi, înak[e ïh bi pobili kamînnqm), a Îsus skazaw: “Wi = wîd

batxka wa[ogo diqwola”.

245 Qk toj Îzraïlx wiru[iw tudi! Î nehaj ce bude poperedvennqm

dlq p’qtidesqtnikîw, Gospodi, po wsîj kraïnî. Qk Mojsej, prorok,

pî[ow do Ögiptu, ]ob spowniti Bove Slowo, ]ob prinesti ïm

we^îrnö swîtlo! Qk woni ba^ili welikî Bovî ^uda! Qk woni j[li za

nim, peretnuli ~erwone more, ohristilisq w nxogo, wwîj[li do

pustelî ta ïli Angolxsxku ïvu, ]o padala z Neba. Î potîm

wîdmowilisq prijnqti wse Slowo, koli woni powernulisq z

Kade[-Barnî&do Kade[-Barnî, z=z obîcqnoï kraïni, ta skazali:

“woni nena^e weletnî; mi ne zmovemo ce zrobiti”. W toj ^as qk

Bog skazaw: “Q wve daw wam c@ kraïnu”! Nezdatnî peretnuti
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kordon! Îsus skazaw: “Woni, koven = zaginuli. Woni mertwî”, =

zaginulî, bez Boga, ho^ woni j ^inili oce wse. Woni ba^ili cî

^uda; radîli, kruvlqli w tancî tudi j s@di beregom morq, razom z

Mîrîam, koli woni grali na bubnî. Î tîlxki li[e tri, z tih dwoh

mîlxjonîw, uwîj[li.

246 Mi uswîdoml@ömo, Batxku, ]o koli sperma, geni wîd ^olowîka

ta vînki, shodqtxsq, ö li[e odin, z mîlxjonu, ]o prijmaötxsq.

Odin zarodok wîd samcq znahoditx dostiglu qjceklîtinu vînki,

samki, a mîlxjon în[ih ginutx.

247 Mîlxjon, dwa mîlxjoni, wij[li z Ögiptu; dwoö, Îsus Nawin ta

Kalew, uwîj[li do kraïni. Odin z mîlxjonu. Batxku, mene=mene

ohopl@ö tremtînnq, koli q duma@ pro ce. Podumati tîlxki, po

wsxomu swîtu sxogodnî, p’qtsot mîlxjonîw Hristiqn, ce bulo b

p’qtsot, qkbi Ti prij[ow cxogo we^ora. O Bove, nehaj mi

pam’qtatimemo, ]o kovne Slowo Boga stoïtx, pam’qtnik. Mi

powinnî wîriti Jomu. Mi powinnî sluhatisq Jogo.

248 Î koli Ti skazaw: “Pokajtesq, koven z was, ta ohristîtxsq w

Îm’q Îsusa Hrista na wîdpu]ennq grîhîw, î wi prijmete dar Duha

Swqtogo. Tomu ]o obîcqnka = wam î dîtqm wa[im î tim, hto daleko,

kogo b ne poklikaw Gospodx na[ Bog”. Î, Bove, Ti wse ]e kli^e[,

cxogo we^ora, î obîcqnka = wona doti, doki Ti kli^e[.

249 A duhowenstwo perekrutilo rozumi tih l@dej ta sprqmuwalo

ce ^erez qkusx oswîtnicxku denomînacîjnu [kolu bogoslow’q do

togo, ]ob skazati: “O-o, ti prosto wîr”. Diqwol wîritx takov, ale

wîn ne move prijnqti Swqtogo Duha. `da Îskarîot buw&w^iniw

ws@ re[tu, ]o ^inili u^nî, propowîduwaw Öwangelî@; ta koli

prij[ow ^as jomu prijnqti Duha Swqtogo = wîn pokazaw, qkoï wîn

mastî.

250 Bove, nehaj cxogo we^ora l@di cîöï kraïni uswîdomlqtx, ]o

bez togo pereviwannq = ïm kînecx. Nehaj sxogodnî bude tak, ]o

ïhnî du[î bude wdowoleno Twoö@ ~astko@, Gospodi, bo mi

prinadvuömo ïh Tobî do ruk. Woni Twoï, Gospodi. Mi tîlxki

nesemo wîdpowîdalxnîstx za Slowo. Q mol@, ]ob woni wîrili wsîm

swoïm sercem ta napownilisq Duhom Swqtim. Mi prosimo w Îm’q

Îsusa. Amînx.

L@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

251 O-o, ^i ö Wîn wa[o@ wdowolxnq@^o@ ~astko@? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> O-o, podumati tîlxki! Wi l@bite Jogo wsîm swoïm

sercem? <“Amînx”.> Osx, tî Slowá, woni înkoli rîvutx, ale

dawajte-no teper prosto zaspîwaömo w Dusî, rozumîöte, koven z nas

zaraz. Dawajte-no potisnemo ruku bratowî, ]o siditx poru^ z

tobo@, sestrî, ta prosto skavemo: “Blagoslowitx tebe Bog,

pîlîgrime”, = koli mi spîwatimemo ce znowu. <Brat Brangam

obmîn@ötxsq rukostiskannqmi z l@dxmi.>
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L@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

252 Otov, mi obmîn@ömosq rukostiskannqmi odin z odnim. Teper

dawajte-no prosto zapl@]imo o^î ta zaspîwaömo w Dusî, pîdnesemo

swoï ruki do Nxogo.

L@bl@ Jogo, l@bl@ Jogo,

Wîn per[ij pol@biw mene

Î wikupiw menî spasînnq

Na derewî Golgofi.

O-o, hîba Wîn ne ^udowij?

Tak, ^udowij, Wîn ^udowij, Wîn = Îsus mîj,

Diwnij Radnik, Miru Knqzx, Silxnij Bog ö Wîn;

Spas mene j bereve wîd grîha î zla,

Wîdkupitelx l@bij mîj = Jomu hwala!

O-o, tak, ^udowij, Wîn ^udowij, Wîn = Îsus mîj,

Diwnij Radnik, Miru Knqzx, Silxnij Bog ö Wîn;

Spas mene j bereve wîd grîha î zla,

Wîdkupitelx l@bij mîj = Jomu hwala!

253 O-o, hîba wi ne w zahoplennî wîd wa[ogo pereviwannq z

Hristom? <Gromada radîö: “Amînx”.> Hîba Wîn ne ^udowij? Hîba Wîn

ne wdowolxnqö?

W smertî buw q kolisx = Wîn mene znaj[ow,

Daw swobodu menî, do mene prij[ow;

Spas mene j bereve wîd grîha î zla,

Wîdkupitelx l@bij mîj = Jomu hwala!

Tak, ^udowij, Wîn ^udowij, Wîn = Îsus mîj,

Diwnij Radnik, Miru Knqzx, Silxnij Bog ö Wîn;

Spas mene j bereve wîd grîha î zla,

Wîdkupitelx l@bij mîj = Jomu hwala!

254 ~i wîrite wi, ]o ce za Pisannqm? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Bîblîq kave: “Ple]îtx w dolonî. Golosno klikajte

Gospodewî”. Wi znaöte, q zawvdi hotîw grati muziku. Moq donxka,

Rebeka w^itxsq grati na fortepîano. Mîj sino^ok opanowuö

surmu. Ale q=q wiw^iwsq grati na desqtistrunnomu înstrumentî

<Brat Brangam po^inaö pleskati w dolonî>.

Tak, ^udowij, Wîn ^udowij, Wîn = Îsus mîj,

Diwnij Radnik, Miru Knqzx, Silxnij Bog ö Wîn;

Spas mene j bereve wîd grîha î zla,

Wîdkupitelx l@bij mîj = Jomu hwala!

~i l@bite wi Jogo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Mi w Swîtlî pîdemo, w ^udowomu Swîtlî,

Qke prihoditx zwîdti, de qskrawî krapelxki
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laski;

Wse oswîti nawkolo mene, dnem î nî^^@,

Îsus = Swîtlo swîtu.

Mi w Swîtlî pîdemo, ce nastîlxki ^udowe Swîtlo,

Qke prihoditx zwîdti, de qskrawî krapelxki

laski;

Wse oswîti nawkolo mene, dnem î nî^^@,

Îsus = Swîtlo swîtu.

255 <Brat Brangam po^inaö naspîwuwati “Îsus = Swîtlo Swîtu”, î

potîm gromada takov naspîwuö razom z nim.=Red.> Wklonqjtesq

Bogowî wsîm, ]o w was ö.

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Ho^u buti sered nih q,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

O-o, koli Wîn prijme Carstwo tam,

Koli Wîn prijme Carstwo tam,

Ho^u buti sered nih q,

Koli Wîn prijme Carstwo tam.

O-o, koli pogasne soncq swîtlo,

Koli pogasne soncq swîtlo,

Ho^u buti sered nih q,

Koli pogasne soncq swîtlo.

256 ~i l@bite wi ce? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Teper, menî

cîkawo, ^i nawernenî wa[î nogi, wi bîlx[e ne budete tanc@wati,

tam dlq cxogo swîtu? Rozumîöte? Dawajte-no potupc@ömo, dlq

Gospoda, dlq Gospoda. ~i nawernenî wa[î ruki, wi bîlx[ ne

kradete? Nawernenî wa[î wusta, wi bîlx[ ne bre[ete? Ne berîtx

relîgîï li[e sobî w golowu, nehaj wona bude w was us@di. Osx wono.

Potrîbna wsq l@dina. Ce tak. Teper, dawajte-no potupc@ömo.

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Ho^u buti sered nih q,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

O-o, koli swqtî wwîjdutx tudi,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Ho^u buti sered nih q,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Teper dawajte prosto pîdnîmemo na[î ruki.

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Ho^u buti sered nih q,

Koli swqtî wwîjdutx tudi,

Koli Wîn prijme Carstwo tam,

Koli Wîn prijme Carstwo tam,

Ho^u buti sered nih q,

Koli Wîn prijme Carstwo tam.
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257 Hîba wi ne l@bite Jogo? <Gromada radîö: “Amînx! Slawa!

Allîluq”.=Red.>

Todî mi pîdemo w Swîtlî (Wîn ö Swîtlo, wi znaöte),

Ce ^udowe Swîtlo,

Qke prihoditx zwîdti, de qskrawî krapelxki

laski,

Tak, oswîti wse nawkolo mene dnem î nî^^@,

Îsus = Swîtlo swîtu.

258 ~i wîrite wi, ]o Wîn ö Swîtlo swîtu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Wîrite? Pawlo skazaw: “Koli q spîwatimu =

spîwatimu w Dusî. Qk]o q wklonqtimusq = q wklonqtimusq w

Dusî”. Rozumîöte, ]o b wi ne ^inili = ^inîtx wse ce w Dusî. Ce

tak. A Duh priwoditx Slowo do Vittq. Ce tak? Ce tak. Tak,

panowe.

Prijdîtx, swqtî Swîtla, progolosîtx,

Îsus = Swîtlo swîtu;

W Jogo Îmenî = blagodatx ta laska,

Îsus = Swîtlo&

Todî ]o mi robitimemo?

Mi w Swîtlî pîdemo, w ^udowomu Swîtlî,

Qke prihoditx zwîdti, de qskrawî krapelxki

laski;

Wse oswîti nawkolo mene, dnem î nî^^@,

Îsus = Swîtlo swîtu.

259 Wiba^te menî, ]o zbiwa@ was, muzíki, takim ^inom, ale mene

prosto wîdneslo. Q ne zna@ nî^ogo kra]ogo, anîv ]ob prosto

wklonqtisq. Osx qk wi ^inîtx ce. Tak, panowe. Q wdq^nij za c@

movliwîstx, Brate Mak, priïhati ta mati spîlkuwannq z tobo@ ta

z twoö@ cerkwo@ tut cxogo we^ora, zî wsîma cimi horo[imi

l@dxmi.

260 Î wi wsî, ]o pîdnqli swoï ruki za hri]ennq Swqtim Duhom, q

nadî@sq, ]o wi zustrînetesq z pastorom Makom tut, abo z kimosx îz

nih, ta pîdete w kîmnatu tut. Î prosto pam’qtajte, koli Bog prorîk

Slowo pri po^atku ta skazaw: “Nehaj bude”, = wono powinno bulo

statisq! Î Wîn skazaw: “Blagoslowennî tî, ]o golodu@tx ta

pragnutx prawednostî, bo woni nagodowanî budutx”. Rozumîöte, ce

powinno statisq. Prihodxte wîdwîdati wa[ogo pastora tut î stîjte

poru^ z nim, koli wîn propowîduö Öwangelî@.

261 Otov, dawajte-no zaspîwaömo znow otu staru dobru pîsn@, q

prosto l@bl@ ce = “Mi w Swîtlî pîdemo”.

262 Îsus skazaw: “Q = Swîtlo”, = a ti = w Nxomu. Rozumîöte? Qk

tobî wwîjti w Nxogo? Priödnu@^isq do Nxogo? Nî.

Rukostiskannqm? Nî. Wodnim hri]ennqm? Nî. “Odnim Duhom mi

wsî ohri]enî w odne Tîlo, kotre ö Tîlo Hristowe”. Î w tomu tîlî ö

dew’qtx duhownih darîw, ]o dî@tx ^erez mîscéwe tîlo, mîscewu

cerkwu. Ce apostolxsxke, qk]o q koli-nebudx znaw pro ce. Ce tak.
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Tov mi j dalî budemo w Swîtlî, w ^udowomu

Swîtlî,

Qke prihoditx zwîdti, de qskrawî krapelxki

laski;

Wse oswîti nawkolo mene, dnem î nî^^@,

Dqku@ tobî, brate.

Îsus = Swîtlo swîtu. À
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